Назив предмета: МАТЕРЊИ ЈЕЗИК

АЛБАНСКИ ЈЕЗИК

	Emërtimi i lëndës


	GJUHA DHE LETËRSIA SHQIPE


	Qëllimi 


	Qëllimi i mësimit të Gjuhës dhe Letërsisë shqipe në klasë te dytë nënkupton përvetësimin e shkathtësive për të komunikuar në situata të ndryshme, krijimin e pavarësisë individuale dhe formimin kulturor, përvetsimin e gjuhës letrare përgatitjen e nxënësit për të njohur jetën,zhvillimin e ndjenjës për të dëgjuar tema të ndryshme me karakter edukativ dhe arsimor, nxitjen dhe motivimin e nxënësve për të nxënë.

Plani dhe program i lëndës së Gjuhës dhe Letërsisë Shqipe në klasën e dytë, përmes temave dhe rezultateve përkatëse, u ofron mundësi nxënësve për zhvillimin dhe zbatimin e aftësive, shkathtësive, qëndrimeve dhe vlerave. Nxënësi mëson tingujt, shenjat, shkronjat, simbolet si sistem i organizuar gjuhësor. Në këtë klasë nxënësi pasuron fjalorin, aftësohet në mënyrë sistematike për të shkruar dhe lexuar si dhe për shkathtësi të tjera të komunikimit (të dëgjuarit dhe të folurit). Nëpërmjet përmbajtjeve nga tekste të thjeshta dhe ilustrime, nxënësi njeh dhe kupton lidhjen e tingujve, shkronjave, rrokjeve, fjalëve e fjalive me ilustrimet dhe fotot e ndryshme. Në fund të kësaj klase nxënësi komunikon qartë, shpreh mendimet reflekton vlera dhe qëndrime në situata të caktuara. Nxënësit e kasës së dytë arrijnë rezultatet e të nxënit të lëndës, për temat e përcaktuara në tabelën e mëposhtme, të dala nga rezultatet e të nxënit të fushave të njohurive të Gjuhës dhe Letërsisë shqipe: 

	Klasa:
	E dytë

	Fondi javor i orëve

Fondi vjetor i orëve
	5

180 orë

	REZULTATET E TE NXËNIT TË LËNDËVE PËR TEMË

	TEMAT/FUSHAT E NJOHURIVE
	PËRMBAJTJET

	· Njeh shkronjat e alfabetit të Gjuhës shqipe; 

· Dallon zanoret dhe bashkëtingëlloret;

· Ndan në rrokje fjalë të dhëna, duke u mbështetur te zanoret e çdo fjale; 

· Dallon shkronjat dyshe nga shkronjat e thjeshta;

· Ndryshon shkronjën e parë duke gjetur fjalë të reja; 

· Shkruan fjalë që fillojnë me zanore, bashkëtingëllore dhe shkronja dyshe;

· Dallon rrokjet në një fjalë; 

· Dallon fjalinë nga jo – fjalia; 

· Dallon  fjalitë e thjeshta dëftore dhe pyetëse;

· Dallon emra njerëzish, sendesh dhe kafshësh; 

· Dallon emrat e gjinisë mashkullore nga ato femërore;

· Dallon foljet e rregullta në kohën e tashme, sipas modeleve të dhëna;

· Përdor dhe shkruan drejt shkronjat e alfabetit të Gjuhës shqipe; 

· Formon fjali të thjeshta dëftore dhe pyetëse, duke respektuar shenjat e pikësimit;
· Dallon emrat e gjinisë mashkullore nga ato femërore; 

· Dallon emra njerëzish, sendesh dhe kafshësh në numrin njëjës dhe shumës;
· Dallon mbiemrin si fjalë që tregon cilësi të emrit; 

· Gjen dhe formon fjali me mbiemra dhe me numërorë;

· Gjen dhe formon fjali me përemra vetorë dhe me numërorë; 
· Zgjedhon folje të rregullta në kohën e tashme;
· Ndan fjalët në fund të rreshtit sipas rregullave gjuhësore dhe mënyrave të ndryshme; 

· Dallon fjalinë si grup fjalësh që lidhen me njëra-tjetrën sipas kuptimit; 

· Dallon fjalinë me të cilën tregojmë për diçka;

· Formon fjali duke bashkuar fjalët sipas kuptimit;

· Formon fjali të thjeshta dëftore dhe pyetëse, duke respektuar shenjat e pikësimit; 

· Përdor drejt emrat  e njerëzve, sendeve dhe kafshëve në numrin njëjës dhe shumës;

· Përdor drejt përemrat përemrat vetorë në fjali të ndryshme;

· Grupon përemrat vetorë sipas numrit njëjës dhe shumës;

· Zgjedhon në mënyrë intuitive foljet kam dhe jam në kohën e tashme; 

· Përshtat foljet kam dhe jam sipas vetës, numrit, në kohën e tashme në fjali; 

· Krijon fjali me foljen kam, në kohën e tashme;

· Zgjedhon folje të rregullta sipas kohës, vetës e mënyrës;
	GRAMATIKA
(Fonetika, Morfologjia, Sintaksa, Leksikologjia, drejtshqiptimi (Ortoepia) dhe        drejtshkrimi)

	Kujtojmë alfabetin

Marrëdhënia tingull,

Shkronjë

Tingujt

Shkronjat Zanoret

Bashkëtingëlloret

Rrokjet

Fjala

Fjalia

Intonacioni

Shenjat e pikësimit
Nga fjalët te fjalia
Fjalia me të cilën tregojmë

Shkronja e madhe dhe pika

Fjalitë janë të ndryshme

Pyesim dhe përgjigjemi
 Rrokja dhe ritmi
Pika dhe pikëpyetja

Fjalia më e vogël
Emri
Dallojmë emrin

Emrat e vendeve

Gjinia e emrit

Numri i emrit
Mbiemri
Dallojmë mbiemrin

Numërori

Drejtshkrimi i numërorëve

Folja
Foljet ndihmëse kam dhe jam
Ushtrime për foljen

Përemri

Përemrat vetorë

Foljet me kuptim të kundërt

Mbiemrat me kuptim të kundërt

Fjalët me kuptim të kundërt – Antonimet

Fjalët me kuptim të afërt – sinonimet



	· Të dallojë poezinë dhe tregimin; 

· Të mësojë përmendësh pjesë të shkurtra letrare (vargje, fjalë të urta, gjë e gjëza dhe enigma);

· Dallon renditjen e ngjarjeve në tekstin letrar dhe vëren personazhet kryesore në tekst;

· Njeh gjinitë letrare në bazë të veçorive formale të poezisë, prozës dhe dramës; 

· Njeh llojet letrare përrallën dhe fabulën;

· Përcakton ngjarjen kryesore dhe personazhin, të cilët janë bartës të ngjarjes kryesore në tekstin letrar – artistik;

· Përcakton kohën dhe vendin e zhvillimit të ngjarjes në tekstin letrar – artistik; 

· Dallon lidhjet në mes të ngjarjeve dhe përcakton kronologjinë e ngjarjeve në tekstin letrar – artistik; Dallon rrëfimin nga përshkrimi dhe dialogu;

· Dallon poezinë nga tregimi, proza; Mëson përmendësh pjesë të shkurtra letrare (vargje, fjalë të urta, gjë e gjëza dhe enigma);

· Bën renditjen e ngjarjeve në tekstin letrar dhe veçon personazhet kryesore në tekst;

· Dallon gjinitë letrare të poezisë, prozës dhe dramës në bazë të pjesëve të lexuara; Dallon  llojet letrare, përrallën dhe fabulën;

· Veçon ngjarjen kryesore dhe gjen personazhin kryesor, të cilët janë bartës të ngjarjes kryesore në tekstin letrar – artistik;

· Dallon kohën dhe vendin e zhvillimit të ngjarjes në tekstin letrar – artistik;

· Cakton format folklorike të fjalëve të urta popullore, enigmave dhe gjë e gjëzave;

· Dallon rimën, vargun dhe strofën në poezinë lirike; 

· Cakton vetitë karakteristike, ndjnjat, pamjen dhe veprimet e personazheve;
· Cakton raportet ndërmjet personazheve në tekstin letrar – artistik; 

· Cakton veçoritë e rrëfimit nga përshkrimi dhe dialogu;

· Vëren lidhjet në mes të ngjarjeve dhe përcakton kronologjinë e ngjarjeve në tekstin letrar – artistik; 

· Dallon prozën nga poezia;

· Mëson përmendësh pjesë të shkurtra letrare dhe i interpreton (vargje, fjalë të urta, gjë e gjëza dhe enigma);

· Përcakton renditjen e ngjarjeve në tekstin letrar dhe veçon personazhet kryesore në tekst;

· Dallon gjinitë letrare të poezisë, prozës dhe dramës në bazë të veprave të lexuara dhe autorëve të tyre; 

· Përcakto  llojet letrare, përrallën dhe fabulën në bazë të shembujve të dhënë;

· Përcakton ngjarjen kryesore dhe gjen personazhin kryesor, të cilët janë bartës të ngjarjes kryesore në tekstin letrar – artistik; 

· Përcakton kohën dhe vendin e zhvillimit të ngjarjes në tekstin letrar – artistik; Përcakton format folklorike të fjalëve të urta popullore, enigmave dhe gjë e gjëzave; 
· Përcakton vetitë karakteristike, ndjenjat, pamjen dhe veprimet e personazheve; 

· Përcakton lidhjet në mes të ngjarjeve dhe përcakton kronologjinë e ngjarjeve në tekstin letrar – artistik; 

· Përcakton veçoritë e dialogut nga përshkrimi dhe rrëfimi;
	LETËRSIA

dhe tekste të tjera
	Poezia,

përrallëza, 

përralla, 

tregime, 

tekste të thjeshta dramatike,
tekste të ndryshme të karakterit njohës, edukativ dhe dokumentar,

gjëegjëza,

fjalë të urta,

urime,

letra të thjeshta

 porosi, falënderime, letra, adresa, ftesa, njoftime,

Shënime  personale.

Festa, koha e lirë, profesione. 

Elementet themelore të rimës, dialogut, vargut e prozës përmes shembujve praktikë. 

Përmbajtje për lexim:
Përsëri në shkollë
Çdo vit, në shtator

Pema e familjes

Bebushi erdhi

Gjyshër e prindër

Miqtë e mi

Të jesh i turpshëm

Ata janë si ne

Mjedisi – Erdhi vjeshta

Java e librit

Atdheu

Shtëpia ime

Në fshat

Profesionet e bukura

Letra e Babagjyshit

Kafshë të çuditshme

Na ishin njëherë

Java e teatrit

Në dimër

Kafshët dhe natyra

Në botën e përrallave

Unë jam...

Festa e mamit dhe mësueses

Erdhi pranvera

Fabulat me kafshë
Fundjavë e këndshme

Kam frikë

Tinguj e zhurma

Qyteti dhe rregullat

Në cirk

Udhëtime fantastike

Ëndrrat e së ardhmes

Hapësira rreth nesh

Tregime të së shkuarës

Qershori

Erdhi vera

	· Lexon rrjedhshëm tekstin; 

· Nënvizon gjatë leximit fjalët kyç dhe pjesët më të rëndësishme;

· Tregon shkurtimisht me fjalët e veta përmbajtjen; 

· Lidh pjesën që lexon me pushimet që ka kaluar gjatë verës; 

· Lexon me saktësi e intonacion pjesën; 

· Tregon përmbajtjen duke përdorur grafik organizues; 

· Krahason veten me fëmijët parahistorikë, duke shkruar në tekst ndryshimin.

· Përdor strategjitë e duhura për të lexuar tekste të thjeshta; 

· Lexon duke i respektuar shenjat e pikësimit; 

· Mëson fjalë të reja, dallon fjalën, fjalinë dhe paragrafin; 

· Lexon me zë një tekst të shkurtër dhe tregon funksionin e pjesëve plotësuese të tekstit (p.sh. foto,vizatim, pamje etj;);

· Jep përshtypjet e veta në lidhje me një tekst të shkurtër letrar (poezi, përralla nga folklori, përralla nga autorë të ndryshëm, tregime, fabula) dhe joletrar (si p;sh;, kalendar, fjalor i thjeshtë);

· Shkruan tekste të thjeshta (urim, letër, kartolinë) sipas modeleve të dhëna; 

· Ritregon me fjalët e tij përmbajtjen ose informacionin kryesor të një bisede, poezie, përralle, tregimi, rregulle praktike ose udhëzimi;

· Flet rrjedhshëm, kuptueshëm dhe me intonacionin e duhur, kur tregon një ngjarje, një përvojë të tijën ose kur përshkruan diçka etj;

· Diskuton në grupe të vogla për tema që i interesojnë, bën pyetje dhe jep përgjigje të thjeshta;

· Përgatit materiale për organizimin e shfaqjeve dhe ekspozitave në klasë; 

· Merr pjesë në lojë me role;

· Lexon pjesën saktë e rrjedhshëm; 

· Shpjegon fjalët apo shprehjet e reja; 

· Shpjegon fjalët e reja dhe formon fjali me to;

· Ritregon përmbajtjen me anë të pyetjeve;

· Dallon mesazhin e çdo paragrafi. 

· Demonstron të kuptuarit e teksteve që dëgjon në situata të ndryshme;

· Lexon me intonacion dhe me kuptim pjesën; tregon përmbajtjen e pjesës me fjalët e veta;

· Rendit punët që bëjnë pjesëtarët e familjes; 

· Shkruan fjali që tregojnë mesazhin e pjesës; 

· Lidh pjesën që lexon me përvoja personale.

· Dëgjon  me vëmendje bashkëbiseduesin; 

· Dallon  të vërtetat nga të gabuarat;
· Shpreh  pëlqim dhe interes ndaj asaj që dëgjon.

· Planifikon të shkruarin e një teksti përshkrues bazuar në një model të dhënë;

· Organizon idetë duke shkruar një tekst rreth një faqe për një temë të caktuar;

· Pyet për t’u sqaruar rreth tekstit që do të shkruajë;

· Rrëfen histori e përvoja personale duke u ndihmuar nga pyetjet: Kush? Kur? Ku? Cili? Çfarë? Si?
	KULTURË GJUHE

	Elemente të përgjithshme kulturore për tema të ndryshme
Toni, qëndrimi, mimika, toleranca; njoftimi, lutja, kërkim-falja, falja e tjetrit, falënderimi.

Gëzimi, hidhërimi, shqetësimi;

Njohja e frutave, kafshëve, dukurive të natyrës.
Kulturë komunikimi

Kalimi nga leximi i thjeshtë në lexim-kuptim

Pushimet e verës
Familja ime

Ninullat (këngët e gjumit)

Përshkruaj mamin dhe babin

Përshkruaj shokun dhe shoqen

Piktura “Shiu”

Trego ngjarje

Fjalët e përshëndetjes

Përshkruaj vjeshtën

Të ruajmë mjedisin

Librat që lexoj

Vjershat e stërgjyshërve

Dhoma ime

Flasim për fshatin/qytetin

Më pëlqen të udhëtoj

Profesione të dobishme e të bukura

Projekt. Përgatitemi për festën

Letra, kartolina

Unë i dua kafshët
Këshilla për kafshët

Përshkruaj dinozaurët

Përshkruaj dimrin

Uji është shumë i rëndësishëm

Përshkruaj pinokun

Si ndërtohet përralla

Poezi për mamin dhe mësuesen

Renditim veprimet e ngjarjes

Te luleshitësja

Përshkruaj pranverën

Krahasojmë kafshët e fabulave

Plani i punës

Shkruaj një fabul

Pasioni im

Përshkruaj personazhet

Kështjella e frikës

Zhurmat e qytetit/fshatit

Të sigurt në rrugë

Shqisat tona

Në cirk

Ajri

Të kesh mik një yll

Uji, ajri, toka zjarri

Veprimet e personazheve

Në ç`vend të botës jetoj unë?

Të gjithë në pushime

Teknika e hartimit të përmbajtjes me shkrim;

Katër  hartime shkollore;

Katër  korrigjime  frontale; 

Katër  korrigjime  me shkrim; 



	· Identifikon mjetet audio – vizuale  dhe ato të teknologjisë informative dhe t`i përdor ato për të dëgjuar, për të komunikuar dhe për të bere regjistrime;

· Bën vizatime të thjeshta mbi baze imagjinare dhe shkruan fjali për përmbajten e figurës qe ka vizatuar;

· Përdor lojën për të mësuar;

· Zhvillon dëshirën për të lexuar tekste të ndryshme qartë pa gabime dhe në mënyrë shprehëse; 

· Posedon vetëdije për veçimin e programit televiziv dhe kohën e caktuar për shikimin e programeve televizive;

· Posedon informacione mbi dëmin e identifikimit me personazhe nga filmat vizatimorë, përkatësisht me personazhet nga emisionet televizive; 

· Kupton rëndësinë e bibliotekës dhe librit si burim i diturisë.


	Kultura mediatike 
	Filmi i animuar – vizatimor, teatri i kukullave, vizatimi ose kukulla në funksion të tregimit; gjallërimi i sendeve;
Përralla dhe filmi

Flutura 

Mësojmë për Skenderbeun
Programet televizive për fëmijë; televizioni është medium i fuqishëm mediatik, sepse mund të përcjellë dhe transmetojë ngjarjet nga moment kur ndodhin, mund të emitojnë lloje të ndryshme programesh;

Biblioteka; biblioteka e shkollës ka pasuri të pazëvendësueshme librash, në të cilat është dituria dhe përgjigja për ato që nuk I dimë.


Konceptet kyçe të përmbajtjes: lexim dhe shkrim, letërsi, gjuhë dhe kulturë gjuhësore, kulturë mediash
 Lektyrat shtepiake 
· “Vjersha të zgjedhura për fëmijë”,  Agim Deva;
· “Na ish dy herë...”, Qëndresa Zeneli Rrahmani;
· “Vjershat e shkronjave”, Brunilda Tahiri;

· “Aventurat e Tobit”, Valbona Imeraj;

· “Pica, pica, vetëm ...pica”, Rudina Çupi;

· “Aventurat e Lushit në kuzhinë”, Stela Subashi;
Lektyrë sipas zgjedhjes (zgjedhje e lirë) 
· “Fluturimi i Markut”, Sazan Goliku;
· “Pa e vrarë mendjen”, Natasha Poroçani;

Klasikët për të vegjël;

· Kopshti sekret;

· Sandokani, tigri i Malajzisë; 

· Ishulli i thesarit;

· Rreth botës për 80 ditë;

· Aventurat e Tom Sojerit;

· Aventurat e Pinokut;

· Odiseja;
· Poliana; 

· Udhëtimet e Guliverit;

· Hajdi;

· I mrekullueshmi i magjistari i Ozit.
UDHËZIMET METODOLOGJIKE
Metodologjia e mësimdhënies zë vend kryesor në realizimin e përmbajtjes programore. Gjatë realizimit të procesit mësimor, mësimdhënësi duhet të ketë parasysh strategjitë më efektive të cilat mundësojnë të nxënit efektiv. Mësimdhënësi duhet të jetë model për nxënësit në mënyrën e përdorimit të shkathtësive gjuhësore dhe vëmendja e tyre duhet të përqendrohet në arritjen e rezultateve të të nxënit për këtë klasë dhe në zhvillimin e kompetencave. Mësimdhënësi duhet që sistemin gjuhësor ta realizoj nëpërmjet shkathtësive gjuhësore (të dëgjuarit dhe të folurit ,të lexuarit dhe të shkruarit). Elemente themelore te gramatikës mësohen nëpërmjet teksteve të ndryshme letrare e joletrare. Nxënësi duhet të jetë ne qendër të të nxënit. Mësuesi duhet të bëjë përpjekje që ta njohë mirë karakterin e nxënësit, përparësitë dhe dobësitë e tij. 

I. UDHËZIMET PËR ZBATIMIN E ÇËSHTJEVE NDËR PROGRAMORE
Gjuha dhe Letërsia shqipe është mjet komunikimi për të gjitha lëndët, mirëpo lidhje të drejtpërdrejta vihen me artet, muzikën, historinë, kulturën, matematikën, edukatën qytetare etj. Disa tema nga këto lëndë do të  ndikonin në zhvillimin e shkathtësive të komunikimit, në formimin kulturor dhe në krijimin e individualitetit te pavarur. Përveç çështjeve nder lëndore, përmes gjuhës shqipe do të mund të zhvillohen edhe disa çështje ndër programore si p.sh. tema për njohuri elementare nga shëndetësia, të drejtat e njeriut, çështjet gjinore etj. Temat mund të zgjidhen nga mësimdhënësi varësisht prej rendësi që kane (nga televizioni, revistat, gazetat apo nga rrethi). Për më shumë shih çështjet ndër programore në plan programin bazë për klasën e dytë dhe Arsimin fillor në tërësi.
II. UDHËZIME PËR VLERËSIM
Vlerësimi bëhet me qëllim që të verifikojmë te nxënësit se c‘shkallë i kanë zotëruar rezultatet e të nxënit, të identifikohen vështirësitë më të cilat ballafaqohen nxënësit, t‘u mundësohet nxënësve që ti identifikojnë përparësitë dhe pengesat e tyre si dhe t‘u ndihmohet atyre në përmirësimin e pikave të dobëta. Mësimdhënësi në vazhdimësi duhet të vlerësojë njohuritë qe ka fituar nxënësi si dhe shkallën e zotërimit të tyre.

Theks të veçantë gjatë vlerësimit duhet ti kushtojmë të shprehurit gojor në vazhdimësi ,të shprehurit gojor përmes ndërveprimit si dhe të shprehurit me shkrim si të shprehurit gojor për ngjarjet, tregimet, shpjegimet, mendimet e pavarura, zanoreve, bashkëtingëlloreve, fjalëve, fjalive. 
III. UDHËZIMET PËR MATERIALET DHE BURIMET MËSIMORE
Nga mësimdhënësi mund të përdoren të gjitha burimet,mjetet dhe materialet të cila ndihmojnë arritjen e rezultateve të lëndës për këtë klasë.
Kultura Mediale dhe Tekstet e Digjitalizuar
Përmbajtjen e kulturës mediatike duhet pasur parasysh në kontestin e përmbajtjeve të fushave të ndryshme mësimore, gjuhës shqipe dhe përmbajtjen e lëndëve të tjera mësimore si dhe në kontekstin e jetës. Ato kanë funksion të ndikimit në të njëjtën kohë të veprimit negativ të përmbajtjeve të monitorëve te vegjël dhe të mëdhenj dhe përgatitjen graduale te nxënësve për pjesëmarrje relative të ngjarjeve nga filmi dhe televizioni. 

Me rëndësi të madhe është që nxënësve tu japim sqarime në mënyrë të drejtë se ajo që është e mundur të realizohet në filma vizatimor e njëjta gjë është e pamundur të realizohet në jetën reale. Kjo mund të sqarohet edhe me shembullin e kërcimit nga ballkoni .

Nëse nga ballkoni kërcejmë me ombrellë nuk është njësoj si me parashutë . Pra, ombrella nuk e zëvendëson parashutën.

Rëndësi të madhe do të kenë edhe përdorimi i teksteve të digjitalizuar. Ku mësimdhënësi do të mundohet qe lënda te jetë sa më e kuptueshme për nxënësit. Nxënësit do të kenë mundësi të shohin dhe mësojnë më lehtë tingujt, shkronjat dhe fjalët në gjuhën shqipe. 
БОСАНСКИ ЈЕЗИК
	Naziv predmeta
	BOSANSKI JEZIK

	Cilj
	Cilj nastave i učenja Bosanskog jezika je razvijanje sposobnosti i vještine upotrebe jezika u različitim životnim, svakodnevnim komunikacijskim situacijama, razvijanje čitalačke pismenosti i kulture, istraživanje iskustva i ideja književnosti, poticanje i vrednovanju vlastitoga stvaralaštva i stvaralaštva drugoga, te razumijevanje teksta u različitim kulturnim, međukulturnim i društvenim kontekstima.

	Razred
	Drugi

	Godišnji fond časova
	180 časova


	ISHODI
Po završetku razreda učenik će biti u stanju da:
	OBLAST / TEMA
	SADRŽAJI

	· vlada  osnovnom tehnikom čitanja i pisanja;

· čita tekst poštujući intonaciju rečenice / stiha;

· pravilno piše štampana i pisana slova ćirilice, povezuje slova u strukturu riječi;

· pravilno čita tekst napisan ćiriličnim pismom i razumije pročitano;

· razlikuju književne vrste: pjesma, priča, basna, bajka, dramski tekst na osnovu osnovnih obilježja;

· samostalno pročita tekst i odredi tok  događaja, mjesto i vrijeme dešavanja u tesktu;

· odredi glavne i sporedne likove u tekstu i  razlikuje njihove pozitivne i negativne osobine;

· razumije poruku pročitanog teksta i iskazuje u obliku kratke rečenice;

· navedi jednostavne primjere poređenja iz tekstova i svakodnevnog života;
· prepričava tekst na reproduktivnom nivou;

· u  prepričavanje uključuje elemente kreativnosti: promjenom toka događaja u priči (uvođenjem novog lika u priču), promjenom završetka ili unošenjem elemenata opisa (proširivanje teksta);

· uočava dijelove teksta i formulira podnaslov dijela teksta;

· razlikuje osnovne dijelove teksta (naslov, pasus, ime autora, sadržaj);

· izražajno recitira pjesmu;

· izvodi dramske tekstove;

· iznosi svoje mišljenje o pročitanom tekstu;

· zna  šta je pjesma, stih i strofa;

· uočava stihove koji se rimuju;
· uočava osnovno raspoloženje u pjesmi;
· razlikuje glas i slog i prepozna samoglasnike i suglasnike;

· razlikuje vrste riječi u tipičnim slučajevima;

· određuje osnovne gramatičke kategorije imenica i glagola;

· razlikuje rečenice po obliku i značenju;

· uočava glavne dijelove u rečenici: subjekt i predikat;

· poštuje i primjenjuje osnovna pravopisna pravila;

· pravilno sastavi dužu i potpunu rečenicu i spoji više rečenica u kraću cjelinu;
· koristi različite oblike usmenog i pismenog izražavanja: prepričavanje, pričanje, opisivanje;

· učestvuje u razgovoru i pažljivo sluša sagovornika;

· razlikuje igrani i animirani film;

· razvije svijest o selektiranju televizijskog programa u umjerenom vremenskom gledanju televizijskih sadržaja.
	ČITANJE I PISANJE 

KNJIŽEVNOST
	Inerpretativno čitanje – usavršavanje tehnike čitanja i pisanja (tečnog i pravilnog, glasnog i  tihog čitanja štampanih i pisanih tekstova uz pravilno naglašavanje riječi i govorne realizacije znakova interpunkcije odgovarajućom intonacijom).

Razumijevanje sadržaja na osnovu reprodukcije pročitanog (uočavanje  ključnih pojmova i  povezivanje događaja u tekstu; utvrđivanje vremena dešavanja radnje; razlikovanje glavnih  i sporednih likova; izražavanje ličnog stava o  postupcima likova; razvijanje i  razumijevanje ishoda uzročno-posljedičnog slijeda događaja; pisano izražavanje sadržaja pročitanog, ilustrovanje pročitanog).

Usavršavanje tehnike pisanja uz poštovanje pravopisnih normi.
Pisanje rečenica na osnovu reprodukcije pročitanog; pisanje po diktatu; stvaralačko pisanje (samostalno pisanje kraćih vezanih tekstove prema zadatoj temi).

Upoznavanje i usvajanje ćiriličkog pisma.
ŠKOLSKA LEKTIRA

Proza

1. Ahmet Hromadžić: Plamena
2. Mirsad Bećirbašić: Čemu se pčela smijala
3. Ezop: Lisica i gavran
4. Ešref Berbić: Čuvar
5. Azra Mulalić: Lastavice
6. Ferida Duraković: Važnost
7. Ahmet Hromadžić: Ledena gora
8. Lav Nikolajević Tolstoj: Vrabac i laste
9. Šimo Ešić: Kako je procvjetala prva visibaba
10. Bisera Alikadić: Nena, Sena i čekmedže
11. Narodna priča: Nasrudin i car
12. Gvido Tartalja: Zna on unaprijed
Poezija

1. Šukrija Pandžo: List na putu
2. Ismet Bekrić: Jesen u gradu
3. Muhidin Šarić: Sunce i zima
4. Ivica Vanja Rorić: Dječak grli svijet
5. Oton Žipančić: Zlatna kantica 
6. Nasiha Kapidžić-Hadžić: Trčimo za suncem
7. Ismet Bekrić: Moć djece 
8. Enes Kišević: Veliko dijete
9. Narodna lirska pjesma: Spavaj, sine, od đula ti beša 
10. Izbor iz narodnog usmenog stvaralaštva 
11. Izbor iz enciklopedija i časopisa za djecu 
DOMAĆA LEKTIRA

1. Zehra Hubijar: Bolje je znati nego imati 
2. Ahmet Hromadžić: Zelena šuma 
3. Hans Kristijan Andersen: Bajke  

Književni pojmovi:

 Pjesma, osjećanja; stih, strofa, rima – na nivou prepoznavanja i imenovanja;

fabula – redoslijed događaja (prepoznavanje);

glavni i sporedni likovi, njihove osobine i postupci;

tema, poruka, mjesto i vrijeme zbivanja;

bajka;

basna;

narodna uspavanka;

dramski junak, dramska radnja, dramski sukob, dijalog pozornica, glumac – na nivou prepoznavanja.

	
	JEZIK

(gramatika i pravopis)

JEZIČKA KULTURA

 
	Razlikovanje rečenica po značenju: obavještajne, upitne, uzvične rečenice i zapovjedne; razlikovanje rečenica po obliku:  potvrdne i odrične rečenice; imenice: vlastite i zajedničke, rod i broj imenica; riječi koje kazuju radnju – glagoli; osnovni  glagolski  oblici za iskazivanje sadašnjeg, prošlog i budućeg vremena; pridjevi (opisni); brojevi (osnovni i redni) glavni dijelovi rečenice: subjekt i predikat; samoglasnici i suglasnici.
Znaci interpunkcije: tačka, uzvičnik i upitnik; dvije tačke i zarez u nabrajanju 
Upotreba velikog slova u pisanju vlastitih imenica: ličnih imena i prezimena, nadimaka, država, gradova i sela (jednočlanih i višečlanih) i jednočlanih geografskih naziva.

Pisanje riječce li u upitnim rečenicama i

riječce ne uz glagole

Rastavljanje riječi na slogove 
Pisanje adrese
Skraćenice (mjerne jedinice i opće skraćenice)
Glasovne i slovne Skupine  ije/je
Pravilan izgovor i pisanje glasova č, ć, dž, đ i h.
Drugo pismo (ćirilica): štampana i pisana slova
Osnovni oblici usmenog i pismenog izražavanja 

Prepričavanje tekstova, crtanih i igranih filmova, pozorišnih predstava, pročitanih knjiga, televizijskih i radijskih emisija za djecu; detaljno (opširno) po zajedničkom i individualnom planu; sažeto prepričavanje; prepričavanje na osnovu uopćenih pitanja, prepričavanje sa promjenom kraja priče, proširivanje - nastavak priče. 

Pričanje o doživljajima i događajima, stvarnim i izmišljenim. 

Opisivanje poznatog predmeta, ljudi i prirode; samostalno biranje motiva uvježbavanje planskog pristupa u opisivanju. 

Izvještavanje o sebi (kratka autobiografija). 
Ortoepske vježbe - uvježbavanje pravilnog izgovora riječi, iskaza, rečenica, poslovica. Ortografske vježbe - prepisivanje teksta sa jednog pisma na drugo; uvježbavanje čitkog i urednog rukopisa, uz primjenu pravopisnih pravila.

Sintaksičke i stilske vježbe – proširivanje rečenica unošenjem ličnog tona, sažimanjem rečenice radi pojačanja njene informativne moći.

Kazivanje napamet naučenih tekstova. 


Scensko prikazivanje dramskog teksta.



	
	MEDIJSKA KULTURA
	
.

Filmska priča: animirani film i igrani, dječiji film.

Televizija, televizijski program za djecu, televizijska emisija. 




Ključni pojmovi sadržaja: čitanje i pisanje, književnost, jezik i jezička kultura, medijska kultura

UPUTSTVO ZA DIDAKTIČKO-METODIČKO OSTVARIVANjE PROGRAMA

Program nastave i učenja Bosanskog jezika zasnovan je na ishodima, odnosno na procesu učenja i učeničkim postignućima. Ishodi predstavljaju opis integriranih znanja, vještina, stavova i vrijednosti koje učenik gradi, proširuje i produbljuje kroz sve  predmetne oblasti. 
Nastava bosanskoga jezika je u funkciji razvoja općih sposobnosti svijesti o jeziku i kulturi. To je moguće postići jasnim određenjem ciljeva i posredstvom sadržaja koji su povezani sa sadržajima drugih nastavnih predmeta.
I. PLANIRANjE NASTAVE I UČENjA

Planiranje nastave i učenja obuhvata kreiranje godišnjeg i operativnih planova, kao i razvijanje priprema za čas / dan / sedmicu. Godišnji plan kreira se u formi gantograma i sadrži broj časova po oblastima raspređenih po mjesecima, a u skladu sa školskim kalendarom, planirani fondom časova po oblastima i godišnjim fondom časova.

Program nastave i učenja predmeta Bosanski jezik u drugom razredu osnovne škole čini pet predmetnih oblasti: Čitanje i pisanje,  Književnost, Jezik,  Jezička kultura i Medijska kultura. Preporučeni broj časova (sati)  po predmetnim oblastima je: Književnost: 70 časova (sati), Jezik: 40 časova (sati), Jezička kultura : 65 časova (sati)  i Medijska kultura: 5 časova (sati). Sve oblasti se prožimaju i nijedna se ne može izučavati izolovano i bez sadejstva sa drugim oblastima.

Operativni plan sadrži rubriku sa operacionalizovanim ishodima, definiranim nastavnim jedinicama, rubriku za planiranu međupredmetnu povezanost i rubriku za evaluaciju kvaliteta isplaniranog, kao i druge elemente prema procjeni nastavnika. Prilikom kreiranja godišnjeg i operativnih planova neophodno je voditi računa o školskom kalendaru i aktivnostima koje prate život škole. Priprema za čas podrazumijeva definiranje cilja časa, definiranje ishoda u odnosu na cilj časa, planiranje aktivnosti učenika i nastavnika u odnosu na cilj i definirane ishode, planirane načine provjere ostvarenosti ishoda, izbor nastavnih strategija, metoda i postupaka učenja i podučavanja.

II. OSTVARIVANJE NASTAVE I UČENJA

Čitanje i pisanje

U drugom razredu djeca su usvojila štampana i pisana slova latinice i ovladala čitanjem i pisanjem. Trebalo bi nastaviti rad na usavršavanju kvaliteta čitanja (pravilno čitanje, čitanje brzinom koja odgovara karakteristikama teksta, unošenje elemenata izražajnosti), čitanje s razumijevanjem, kritičko čitanje i uočavanje uporišnih mjesta. Trebalo bi nastaviti sa vježbanjem čitanja naglas i u sebi.

Latiničnim pismom trebalo bi realizirati vježbe primjerene učenicima drugog razreda koje su navedene uz programske sadržaje. Raditi na estetskoj strani rukopisa imajući na umu da u drugom razredu učenički rukopis poprima obilježja njegove osobenosti.

Priprema za početno čitanje i pisanje na ćiriličnom pismu zahtijeva sličan postupak i način ostvarivanja programa onom u prvom razredu. Preporučuje se odvojeno učenje čitanja i pisanja, što pruža mogućnost da se drugo pismo kvalitetnije savlada. Slova drugog pisma obrađuju se po grupnom postupku obrade slova. Pošto su učenici ovladali izvjesnim operacijama usvajajući prvo pismo lakše će poimati oblike slova drugog pisma. Tekstove pisane ćirilicom i latinicom treba uspoređivati tek kad potpuno savladaju i drugo pismo. Tada treba prepisivati tekstove s jednog na drugo pismo. Nastava čitanja i pisanja u drugom razredu obuhvata i rad na književnom tekstu, artikulacione, govorne i pismene vježbe, te savladavanje elementarnih pojmova iz gramatike i pravopisa. Savladavanje štampanih i pisanih slova ćirilice načelno se ostvaruje do kraja prvog polugodišta. Čitanje i pisanje uvježbavati u drugom polugodištu do stepena automatizovanih radnji. Za usavršavanje čitanja i pisanja koriste se sistematska vježbanja: glasno čitanje teksta iz čitanke ili šire lektire, uz analitičku i kritičku procjenu takvog čitanja. Usavršavanje pisanja postiže se dosljednim zahtjevima koji se odnose na grafičku uzornost slova i njihovo valjano povezivanje. Ovi zahtjevi ostvaruju se sistematskim vježbama: prepisivanjem, diktatom, autodiktatom, samostalnim pisanjem rečenica i kraćih sastava.

KNjIŽEVNOST

               Uvođenje najmlađih učenika u svijet književnih i neknjiževnih tekstova (popularnih, informativnih). Tekstovi iz lektire utiču na odgovarajuća metodička rješenja (prilagođavanje čitanja vrste teksta, opseg tumačenja i grupisanje sa odgovarajućim sadržajima iz drugih predmetnih područja – gramatike, pravopisa, jezičke kulture i slično.

Učitelj ima mogućnost da ponuđene tekstove prilagođava konkretnim nastavnim potrebama.

Čitanje i tumačenje teksta

· čitanje naglas (izgovor, jačina glasa, pauziranje, intonaciono prilagođavanje, naglašavanje, emocionalno podešavanje, tempo);

· osmišljeno kritički i dobronamjerno vrednovanje čitanja svakog učenika;

· osposobljavanje učenika za čitanje u sebi;

· tumačenje teksta ima svoje zahtjeve koji se nadovezuju na zahtjeve u prvom razredu (samostalno saopćavanje utisaka o pročitanom tekstu, zauzimanje vlastitih stavova i rječito obrazlaganje i odbrana takvih shvatanja, otkrivanje i shvatanje poruke u tekstu, prepoznavanje odjeljka);

· sistematski i valjano podsticati na učlanjenje u biblioteku. 
JEZIK

Gramatika 

Zahtjevi u ovom programu nisu usmjereni samo na jezička pravila i gramatičke norme već prvenstveno na njihovu funkciju. Rečenica se ne upoznaje samo kao gramatička jedinica već i kao komunikativna jedinica. Osnovni programski zahtjev u nastavi gramatike jeste da se učenicima jezik predstavi i tumači kao sistem. Nijedna jezička pojava ne bi trebalo da se izučava izolirano, van konteksta u kojem se ostvaruje njena funkcija. U drugom razredu u okviru vježbi slušanja, govorenja, čitanja i pisanja, učenici zapažaju jezičke pojave bez njihovog imenovanja. Kod načina ostvarenja programa mora se obezbijediti:

· postupnost (izbor i raspored nastavnih sadržaja i konkretizacija nivoa programskih zahtjeva);

· selektivnost (ostvaruje se izborom najosnovnijih jezičkih zakonitosti i informacija o njima);

· davanje elementarnih informacija  iz morfologije.

Akcentologiju ne treba obrađivati kao posebne nastavne jedinice, već treba učenike na ovom uzrastu navikavati da čuju pravilno akcentiranu riječ i da razlikuju standardni akcent od svoga lokalnog akcenta.

Pravopis

Savladavanje putem sistematskih vježbanja, elementarnih i složenih koje se organiziraju različitim oblicima pismenih vježbi.

U nastavi gramatike treba primjenjivati sljedeće postupke:

· podsticanje svjesne aktivnosti;

· zasnivanje težišta nastave na suštinskim vrijednostima;

· uvažavanje situacione uslovljenosti jezičkih pojava;

· otkrivanje stilske funkcije;

· sistematska osmišljena vježbanja u govoru i pisanju;

· njegovanje primjenjenog znanja i umjenja;

· povezivanje znanja o jeziku sa neposrednom govornom praksom; 

· njegovanje kontinuiteta u sistemu pravopisnih i stilskih vježbanja;

· uočavanje suštine jezičke pojave do koje se dolazi doživljavanjem i shvatanjem umjetničkog teksta;

· vježbanja moraju biti sastavni činilac obrade nastavnog gradiva, primjene obnavljanja i utvrđivanja znanja;

· prevazilazilaženje nivoa prepoznavanja i reprodukcije, a strpljivo i uporno njegovanje višeg oblika znanja i umjenja: primjenljivost i stvaralaštvo. To se postiže njegovanjem pravopisnih i stilskih vježbi;

· saznajni krugovi započinju motivacijom, a završavaju saznavanjem, rezimiranjem i primjenom određenog gradiva;

· usaznajnom procesu zastupiti: indukciju, dedukciju, analizu i sintezu, konkretizaciju i apstrakciju.

JEZIČKA KULTURA
Usmeno i pismeno izražavanje

Opisivanje životnih pojava koje deskripcijom postaju najprepoznatljivije (predmeti, biljke, životinje, ljudi, pejzaž, enterijer i dr.) To je najsloženiji oblik jezičkog izražavanja na nivou najmlađeg uzrasta. Treba ih navikavati da lokalizuju ono što opisuju (vremenski, prostorno, uzročno), da uoče, izdvoje i zaokruže bitna svojstva (spoljašnja i uslovno rečeno unutrašnja) i da se odrede prema posmatranoj predmetnosti. Pošto je za opisivanje potreban veći misaoni napor i duže vrijeme za ostvarenje zamisli – valja prednost dati pismenoj formi opisivanja nad usmenim.

Prepričavanje i pričanje predstavljaju temeljne programske sadržaje za stjecanje, usavršavanje i njegovanje valjane i pouzdane jezičke kulture najmlađih učenika. Za prepričavanje ne treba obuhvatiti samo tekstove iz čitanke već i iz drugih medijskih oblasti (štampa, pozorište, film, radio, televizija).

Pismena vježbanja zamišljena su kao dopuna osnovnih oblika jezičkog izražavanja. Jezička kultura u najvećoj mjeri doprinosi jedinstvu cjelovitosti nastave bosanskoga jezika i čini da se ona realizira u funkcionalnom povezivanju naizgled različitih programskih sadržaja ali koji se najbolje ostvaruju upravo u takvoj metodičkoj sprezi.

MEDIJSKA KULTURA

Medijska kultura kao sastavni dio nastavnoga predmeta Bosanski jezik svojom sveobuhvatnošću nalazi primjenu u nastavi svih ostalih predmeta. S obzirom da Program nastave i učenja u drugom razredu stavlja naglasak na korelativnu vezu između nastavnih područja i predmeta, kroz integrativni pristup može obezbijediti povezivanje raznovrsnih sadržaja u jedinstven informativni sklop koji pruža raznovrsne oblike prenošenja poruka.

III. PRAĆENJE I VREDNOVANJE NASTAVE I UČENJA

Program nastave i učenja za predmet Bosanski jezik za drugi razred osnovne škole koncipiran je tako da svaka nastavna tema i sadržaji koji se nalaze u okviru nje budu usmjereni na ishode koje bi učenik trebalo usvojiti. Time se postiže indirektno povezivanje sa definiranim obrazovnim standardima za ovaj predmet. Početna procjena nivoa znanja i dosadašnjeg napredovanja učenika vrši se uz pomoć inicijalnog testiranja, a svaka naredna procjena bit će zasnovana na stalnom praćenju i bilježenju aktivnosti i učeničkog napredovanja. Formativno vrednovanje predstavlja savremenu metodu procjene kvaliteta znanja koje je usvojeno tokom jednog perioda nastavnoga procesa. Njegov rezultat daje povratnu informaciju i učeniku i nastavniku o tome koji dio gradiva je dobro naučen, a na kojem treba još raditi i koja metoda u nastavnome procesu je efikasna, a koju treba mijenjati. Ovakav vid vrednovanja predstavlja polaznu osnovu za koncipiranje dugoročnog planiranja nastave. Na osnovu formativnog vrednovanja, na kraju određene nastavne cjeline ili nastavnoga ciklusa, vrši se sumativno vrednovanje iskazano brojčanom ocjenom. Sumativno vrednovanje predstavlja procjenu ishoda učenja i pruža nam informacije o kvalitetu učenikovog znanja u toku i na kraju nastavnoga procesa.
МАЂАРСКИ ЈЕЗИК
	А tantárgy neve
	MAGYAR NYELV

	Cél
	A magyar nyelv tanításának célja, hogy a tanulók elsajátítsák a magyar irodalmi nyelv alapvető törvényszerűségeit és megfelelő módon tudják magukat kifejezni szóban és írásban, tudatosítva bennük az anyanyelv fontosságát a nemzeti identitás megőrzése szempontjából, képessé téve őket arra, hogy a magyar irodalmi és más műalkotások megismerésével ápolják a magyar nép hagyományait, kultúráját és a magyar  világörökség kincseit.



	Osztály
	második

	Évi óraszám
	180 óra


	KIMENET

A tanév végére a tanuló:


	RÉSZTERÜLET/

TÉMA
	TARTALOM

	· ismeri és felismeri a szöveg és a könyv részeit, szerkezeti egységeit;

· megérti a szöveg szó szerinti jelentését;

· elkülöníti a lényeges és kevésbé lényeges információkat;

· meghatározza a szöveg témáját;

· képes a szöveg alapján következtetések levonására;

· önálló véleményt formál a szövegről és a hősök magatartásformájáról;

· meghatározza a számára kevésbé érthető szövegrészeket;

· megkülönbözteti a prózát és a verset;

· meghatározza a következő népi-kisepikai műfajokat: mondóka, közmondás, találós kérdés, szöveges népi gyermekjáték;

· felismeri a verssort, 

    a versszakot és a rímet;

·  meghatározza a    szépirodalmi szövegek szereplőinek jellemét, rendszerét, egymáshoz való viszonyát;

· felismeri a szövegben a cselekménymozzanatok összefüggéseit és az eseménymozzanatok időrendjét.
	IRODALOM
	ISKOLAI OLVASMÁNYOK

Költészet:

Balázs Imre József: A mese/Cseh

Katalin: Meghatározás

Fecske Csaba: Jó leszek/A nagymamánál

Cseh Katalin: Esti kérdések
Kányádi Sándor: Őszvégi játék
Király Levente: Kiszámoló
Kiss Ottó: Állatos album
Kollár Árpád: Milyen madár
Kovács András Ferenc: Kanásznóta 
Molnár Krisztina Rita: Lecke
Tolna Éva: Ünnep

Tóth Krisztina: Kobra

Visky András: Aranylevél

Nemes Nagy Ágnes: Lila fecske
József Attila: De szeretnék...
Nemes Nagy Ágnes: Mi van a titkos úton?

Weöres Sándor: A kutya-tár
Petőfi Sándor: Anyám tyúkja

Tamkó Sirató Károly: Mondjam még?
Tandori Dezső: Az asztal
Zelk Zoltán: Varázskréta

Varró Dániel: Miért üres a postaláda mostanába?

Kányádi Sándor: Három kérdezgető

Próza:

Janikovszky Éva: Már megint (részletek) 

May Szilvia: A Fásli Utcai Állatkórház 

Csukás István: Süsü, a sárkány (részlet)

Janikovszky Éva: Már iskolás vagyok
Lázár Ervin: A kék meg a sárga
Népmese: Kutya akart lenni

Kolozsvári Grandpierre Emil: A pecsenye 

Népmese: Három kívánság/A halász és a nagyravágyó felesége
Podolszki József nyomán: A másik zöld malac

Népmese: A róka és a gólya
Gárdonyi Géza nyomán: Micó
Gyurkovics Tibor: A nagy fehér bohóc
Tersánszky Józsi Jenő: Életmentés

Lev Tolsztoj: A két barát
Zelk Zoltán: Párácska
Német tanító mese: A molnár, a fia meg a szamár

Hans Christian Andersen: Borsószem hercegkisasszony

Darvasi László: A nem varázslás
Népköltészeti alkotások:

mondóka, közmondás, szólás, találós kérdés, szöveges népi gyermekjáték.

Drámai szövegek: 

Karinthy Ferenc nyomán: Adagolás 
Dušan Radović: Nebáncsvirág

Tudományos és ismeretterjesztő szövegek

Válogatás a gyermekenciklopédiák és a gyermeklapok szövegeiből.

HÁZI OLVASMÁNY

Válogatás a vajdasági és a magyar gyermekirodalom gyöngyszemeiből.

A Geronimo Stilton könyvek közül tetszőlegesen legalább egy választható.

Népmesegyűjtemények (válogatás).

Irodalomelméleti fogalmak:

· vers; 

· megszemélyesítés;

· hasonlat;

· mese; 

· a cselekmény; helye és ideje;

· a mű szereplője – külső és belső tulajdonságai és cselekedetei;

· drámai szöveg a gyerekeknek;

· párbeszéd;

· tréfás vers;

· a humor;

· tanmese;
· találós kérdés.

	· Ismeri a hang, a szó és a mondat fogalmát;

· felismeri, használja az ellentétes jelentésű és a rokon értelmű szavakat;

· felismeri a szótövet és a toldalékot;

· helyesen leválasztja a szótagot;

· helyesen ejti és írja a kiejtéstől eltérő helyesírású szavakat;

· megkülönbözteti az alapvető szófajokat egymástól;

· felismeri a hang és a betű egymáshoz való viszonyát;

· ismeri az ábécét, betűrendbe sorolja a szavakat;

· megfigyeli a hangok időtartamát; helyesírása tükrözi a hangok hosszúságát;

· felismeri a mondatfajták modalitását.


	NYELV

Nyelvtan, helyesírás és

nyelvhelyesség
	Szituációs játékok, nyelvi játékok, különböző szövegek, illetve egyéb indukciós nyelvi anyag alkalmazása.

Kötelezően induktív megközelítési mód választása és használata a tanítói munkában. 

Az egyeditől, azaz a tanuló ismereteitől, nyelvhasználati tapasztalataitól kiindulva történik az általánosítás, majd a szabály, illetve a meghatározás megfogalmazása.

Szóbeli közlések és írásbeli szövegek felhasználásával vezetjük rá a tanulókat a nyelvi és nyelvhasználati jelenségek megfigyeléséhez, tudatosításához. 

Csoportmunka és páros munka alkalmazása a nyelvi indukciós anyag megfigyeléséhez: a szavak szerkezetének megfigyelése.

Közös elemzés és általánosítás a szavak szófaji jellegzetességének megfigyeléséhez. 

A hang és a betű kapcsolata az ly helyesírási vonatkozásaihoz és  a hanghosszúságok jelöléséhez kapcsolódóan.

A betűrend ismeretének fontossága példákon keresztül: a névsor.  

A szövegfeldolgozással korreláció kialakítása ajánlott egy-egy nyelvtani jelenség megfigyelésekor.

Élőszavas történetmesélés, szituációs párbeszéd alkalmazása  a mondatok modalitásának megfigyeltetése céljából. A mondatvégi írásjelek helyesírása.

A helyesírási ismeretek elsajátítása nyelvtani és nyelvhasználati ismeretekkel, valamint az egyéb anyanyelvi készségek kialakításával párhuzamosan történik. 



	· A mondatokat helyesen hangsúlyozza;

· a beszédszüneteket betartva, megfelelő hangerővel és tempóval beszél;

· történetet mond el kép/képsor és saját élménye alapján, betartva az időrendi sorrendet;

· egyszerűen és érthetően tudja kifejezni gondolatait, ötleteit, érzelmeit és állásfoglalását a számára ismert eseményről, témáról;

· szóbeli, 4-5 mondatos leírást ad a közvetlen környezetében található tárgyakról, növényekről, állatokról;

· képes közös terv alapján adott témáról, tárgyról rövid szóbeli közlésre;

· kerüli a szóismétlést;

· az új szavakat, a rokon értelmű és ellentétes jelentésű szavakat megfelelő módon építi be szókincsébe;

· kívülről/fejből mond rövid szépirodalmi szöveget; 

· rövid jelenetekben szerepel;
· alkalmazni tudja a kommunikáció nyelvi fordulatait a szerepjátékokban és a mindennapi élethelyzetekben.
	NYELVI KULTÚRA


	Beszéd


	Irányított és szabadon folytatott beszélgetés (párbeszéd).

Beszélgetés, a beszélgetés szabályai.

Elmesélés, elbeszélés kép/képsor vagy saját/közös élmény alapján.

Az események időrendi sorrendjével kapcsolatos gyakorlatok.

Irodalmi és ismeretterjesztő szövegek, események előadása.

Közös terv készítése és a rövid szóbeli közlés előkészítése.

Rokon értelmű szavak gyűjtése és alkalmazásuk.

Iskolai és házi olvasmány.

Versek, prózarészletek.

Dráma- és dramatizált szövegek, színpadi improvizációk.

Jelenetek előadása és bábozás.

Szituációs játékok.

	· Figyelmesen hallgatja beszédpartnerét, és nem szakítja félbe;

· meghallgatja, megérti és értelmezi az üzenetet;

· megérti a felolvasott ismeretterjesztő  szöveget;

· átéli az irodalmi szöveget a bemutató olvasás során.
	
	Befogadás


	Valós szituáció.

Utasítás, szóbeli üzenet.

A másokra figyelést fejlesztő játékok.

Ismeretterjesztő szöveg bemutatása.

Irodalmi szöveg bemutatása.



	· Eszközhasználat szintjén tud nyomtatott és írott betűkkel írni;

· képes a mondatok helyes megszerkesztésére és a tartalmilag összetartozó mondatok összekapcsolására;

· tud rövid üzeneteket írni;

· ügyel a szórendre, a különböző mondatfajták helyes használatára;

· le tudja írni a szöveg tartalmát kérdések segítségével vagy azok nélkül;

· összefüggő mondatokat ír, és betartja az időrendi sorrendet;

· 4-6 mondatos történetet ír  közös vagy egyéni élmény alapján;

· közös terv alapján adott témáról, tárgyról, növényről, állatról írásban összefüggő mondatokat alkot;

· kerüli a szóismétlést;

· az új szavakat, a rokon értelmű és ellentétes jelentésű szavakat megfelelő módon építi be szókincsébe;

· képes saját szövegének javítására.
	
	Írás
	Másolás, tollbamondás, közös (élő) fogalmazás lejegyzése.

Hibás szórendű mondat javítása.

Gondolattérkép készítése és alkalmazása.

A mondatfajták kommunikációs szerepe.

Iskolai és házi olvasmány.

Kép, képsor, megadott szavak.

Hiányos vázlat kiegészítése. 

Vázlat, vázlatkészítés, címadás.

Tartalmilag összefüggő mondatok írása.

Iskolai és házi olvasmány.

Megfigyelés, anyaggyűjtés.

Rokon értelmű és ellentétes jelentésű szavak gyűjtése.

Szólások, szóláshasonlatok jelentése.

Önellenőrzés, javítás.




Kulcsszavak: irodalom, nyelv és nyelvi kultúra.

Korreláció: zenekultúra, képzőművészeti kultúra, szerb, mint nem anyanyelv, környezetismeret.

DIDAKTIKAI-MÓDSZERTANI UTASÍTÁS

A magyar nyelv tanításának és tanulásának tantervi alapját a kimenet elemei, a tanulási folyamat, valamint a tanulói eredmények képezik. A kimenet magában foglalja a rendszerbe épített tudás, a készségek, álláspontok és értékek leírását, amelyeket a tanuló gyarapít, fejleszt és elmélyít a tantárgyi részterületek révén. 

I. A TANÍTÁS ÉS A TANULÁS TERVEZÉSE
A tanítás és a tanulás tervezése felöleli az éves és az operatív tervek elkészítését, valamint az órára, napra/hétre való előkészületeket. Az éves tervet Gantt-diagram formájában kell elkészíteni, amely összhangban van az iskolanaptárral és az évi óraszámmal, valamint havi felbontásban tartalmazza az óraszámot részterületenként. 

A magyar nyelv tanításának és tanulásának programstruktúrája az általános iskola második osztályában a következő három részterületet foglalja magába: irodalom, nyelv és nyelvi kultúra. Az ajánlott óraszám részterületenként: irodalom – 70 óra, nyelv – 40 és nyelvi kultúra – 70 óra. A tanítási részterületek összefüggnek egymással, és azokat nem lehet egymástól izoláltan tanítani.  

Az éves tervvel összhangban ki kell alakítani az iskolai és házi olvasmányok szövegeinek jegyzékét, havonkénti lebontásban. A szövegek ilyen módon történő felosztása, mint eddig is, a szövegek bizonyos kritérium szerinti csoportosításán és összekapcsolásán alapul – az irodalmi mű jellege és szerepe; szövegfajta; a szöveg célja: írás-olvasás tanítása/olvasás/szövegértés/elmesélés/értelmezés; évszakok; jelentős dátumok és ünnepek; a tanulói közösség; a tartalmak és a kimenetek tantárgyi és tantárgyközi kapcsolata; tantárgyközi kompetenciák stb. Vagyis a szövegek korrelációját azok rokon tematikai-motivációs egységekbe való besorolása teszi lehetővé. A szövegrokonságon alapuló funkcionális összekapcsolás lehetséges példái (semmiképpen sem egyetlen): 

· barátság (Tersánszky Józsi Jenő: Életmentés, Lev Tolsztoj: A két barát);

· család (Fecske Csaba: Jó leszek, Tolna Éva: Ünnep, Mészöly Miklós: A nagy fehér bohóc, Janikovszky Éva: Már megint); 

· iskola (Janikovszky Éva: Már iskolás vagyok, Molnár Krisztina Rita: Lecke); 

· humor (Népmese: Kutya akart lenni, Kolozsvári Grandpierre Emil: A pecsenye, Podolszki József: Másik Zöld Malac, Tamkó Sitató Károly: Mondjam még?); 

· leírás (Nemes Nagy Ágnes: Lila fecske, Visky András: Aranylevél);

· mesevilág (A három kívánság, A halász és a nagyravágyó felesége, Hans Christian Andersen: Borsószem hercegkisasszony) stb.

Az előző felsorolás azt példázza, hogyan lehet egy-egy szöveget más szövegekkel bizonyos motívumok, elbeszélési hangnem stb. alapján/mentén összekapcsolni. A második osztályban vannak olyan szövegek, amelyeket részenként, szünetelt olvasással dolgozunk fel. Ilyen például Zelk Zoltán: Párácska vagy A molnár, a fia meg a szamár című német tanítómese. Ezeket a szövegeket részenként, a tanító által megtervezett ütemben olvassák és elemzik a tanulók, több tanórán keresztül.

Az operatív terv az operacionizált kimeneteket, a definiált tanítási egységeket, a tantárgyközi kapcsolatokat (korrelációt), a megvalósítást, az értékelést, valamint (a tanító által lényegesnek tartott) egyéb elemeket tartalmazza. Az éves és az operatív terveket az iskolanaptárral és az iskolai élettel összhangban kell elkészíteni. Az óravázlatnak tartalmaznia kell az óra célját, a kimeneteket, a tanulói és a tanári tevékenységet/aktivitást, a megvalósított kimenet ellenőrzési módját (a visszacsatolást), a kiválasztott tanítási stratégiákat, módszereket, valamint a tanulási és tanítási eljárásokat.   

II. A TANÍTÁS ÉS A TANULÁS MEGVALÓSÍTÁSA

IRODALOM

Az irodalmi nevelés folyamán mesék,elbeszélések, versek, képversek, képregények stb. feldolgozásával fejlesztjük, gazdagítjuk tanulóink személyiségét. Mindeközben pedig irodalmi fogalmakat sajátítanak el, természetesen nem definíciók megfogalmazásával, sokkal inkább a fogalmak megnevezésével és leíró megindoklásával (a szövegbefogadás és -értelmezés során).

Csak sokoldalú, átfogó elemzés során tárul fel a mesék értelme. Vizsgálható a mese címe, témája, tárgya; érzelmi, gondolati mondanivalója (üzenete); szerkezete, a mű által kitöltött idő, a szereplők rendszere, a jellemábrázolás módja, megformálásának sajátosságai; más irodalmi alkotásokkal való kapcsolata stb. Természetesen az adott szempontok közül minél többet alkalmazunk az elemzéskor, annál teljesebb képet kapunk a meséről. 

A mese fő elemei (az elindulás, a feladat vállalása, a próbák, a visszatérés, a jutalom, büntetés) megadják a szerkezet vázát. A szerkezeti váz elkészítése, a műfaji sajátosságok tudatosítása a szövegértés fejlesztését teszi lehetővé. Ugyanakkor lehetséges a mese átstrukturálása (új cselekményfordulatok vagy új szereplők beillesztése). A meseszereplőkről történő beszélgetést tartalmassá, funkcionálissá tehetjük, ha megvilágítjuk attribútumaikat (külső tulajdonságaikat), mint pl. a korukat, nemüket, helyzetüket, külsejüket, különleges külső vonásaikat stb. Jellegzetes stilisztikai eljárásokat vehetünk szemügyre, mint pl. az antropomorfizációt és a hiperbolizmust, vagy tanulmányozhatjuk a mesealakok szociális struktúráját. A mese mimetizálása, dramatizálása, a bábjáték elmélyítheti/elősegítheti a szöveg megértését. A tartalmi szintézis (a szövegfeldolgozás záró akkordjaként) a fő gondolatok összefoglalásával, illetve a szövegtartalom reprodukálásával valósulhat meg. Az összefoglalás segítője lehet a vázlat. A grafikai szervezők hatékonysága – a vázlatkör, az eseménylánc, a helyszínvázlat – hatékonysága igen nagy az olvasásértés folyamatában.

A műközpontú elemzéstől elrugaszkodva az olvasásközpontú szövegelemzéshez a folyamatolvasás/szünetelt olvasás/szakaszos olvasás vezet el bennünket. A folyamatolvasás lépései, feladatai (előremondás vagy jóslás; problémamegoldás, megbeszélés, vita; kérdések feltevése; dramatizálás; mesefolytatás, mesebefejezés stb.) a kreatív olvasást hivatottak fejleszteni. A mese illusztrálása kitűnő megoldás a megértéssegítési módok közül. Ugyanakkor a képzőművészeti alkotások vizualitása, a zeneművek érzelemgazdagsága segítheti az irodalmi alkotás élménnyé formálódását.

A versfeldolgozás legnehezebb mozzanata éppen az élmény megragadása és megfogalmazása. Kulcsot kell találnunk a vershez. A vers módszeres vizsgálata során rá kell világítanunk, hogy a költő a nyelvi-stilisztikai jelenségeket milyen funkcióban használta fel mondanivalójának kifejezésére. Eközben valamennyi nyelvi-stilisztikai eszköz (hang, szó, kifejezés, mondat, szövegtani jelenség, kép stb.) jelenségét, stílusértékét számba vesszük. A versszak, a verssor, a rím fogalmát a tanulók könnyen megértik, formai tagolódásuk folytán jól megtalálják a versben, de nem javasolt a versszakok szerinti feldolgozás, inkább a gondolati-érzelmi-képi egységet láttassuk meg. A költői kifejezőeszközök, a költői hatás alkotóelemei az egyszerűbben megfejthető hangutánzó, hangulatfestő szavakon át a hangulatteremtő alakzatokig (halmozás, fokozás, ismétlés) terjednek. Az érzékletesség és a hangulatosság kiemelt hordozói a megszemélyesítések, a hasonlatok stb. Jó esetben a versek formájának, valamint a kisebb szövegegységeknek az elemzése, értelmezése a szövegegész üzenetéhez visz közelebb ‒ sohasem lehet öncélú. Miután részleteiben elemeztük a verset, körvonalazzuk a vers üzenetét.

A vers hangulatának, érzékletességének megragadására jó megoldás a vers ritmusának, zeneiségének felfedeztetése is. (A kezdeti versélmények jó, ha egyszerűen és élesen ritmizálható, tisztán összecsengő rímű versek olvasására alapulnak.) Ezen túl beszéltessük tanítványainkat a szöveghallgatással bennük létrejövő képekről, illetve rajzoltassuk le ezeket. A sokszínű dramatikus eljárások során a tanuló aktív jelentésadóként, jelentésteremtőként vesz részt. A vers ilyenfajta megközelítése lehetővé teszi a szöveg közös értelmezését, a költészet varázsának megőrzésével. (A nagycsoportos improvizációs játékoktól haladunk a mind kisebb csoportos játékok felé, valamint a mímes, beszéd nélküli gyakorlatoktól a szöveges improvizáción át a kötött szövegű színjátékokig.)

A kortárs gyermekverseknek kitüntetett szerepük kell, hogy legyen a versek között. Nyelvi világuk, a bennük ábrázolt tárgyi világ, élethelyzetek, kapcsolati dinamika ismerős az olvasónak. Ezek a szövegek a játékelmélet és a gyermekfilozófia jegyében létrejött alkotások a játék és a humor élményével ajándékozzák meg a befogadót.

Az oktatás során a tanulónak multimediális szövegekkel is találkoznia kell, mint például a képverssel és a képregénnyel. Mindeközben más látásmód elsajátítása a célunk. A képregénynek mint műfajnak a tanórai munkába beemelése a különböző műfajú szövegek kreatív olvasásának fejlesztése szempontjából lényeges. 

Az ismeretterjesztő szövegek feldolgozásával megalapozhatjuk az önálló ismeretszerzést. Az ismeretközlő szövegek feldolgozása folyamán lényeges a címértelmezés, a szavak és kifejezések értelmezése, az adatkeresés, művelet az adatokkal, a lényeges információk elválasztása a lényegtelentől, az algoritmusok kibontása a szövegből (pl. állatleírás során az állat külső, testi tulajdonságai, lakóhelye, életmódja, táplálkozása, szaporodása stb.), vázlatkészítés, szöveg és ábra kapcsolatának kiemelése stb.

Összességében lényeges feladatunk a szövegtípus-választék bővítése. Különféle szövegeket kell választanunk, hiszen a megértés folyamatához szükséges készség, hogy  a tanuló azonosítani tudja mint szövegtípust. A szövegtípus mintája, sajátos szerkezete, nyelvezete és stílusa az olvasónak jelentést sugall. Ezért különböző tartalmú és rendeltetésű szövegeket olvastassunk.

A nagy népszerűséget megért irodalmi művek szolgálhatnak összehasonlító elemzésül, az irodalom és a film közötti különbség vizsgálatához, melynek alapján a tanulók levonhatják a következtetést a két média jellegéről, és fejleszthetik a médiával kapcsolatos ismereteiket. A tanulóknak rá lehet mutani más hasonló témájú filmekre is (gyermekkalandok vagy a fantáziavilágban megélt kalandok, a magányos gyermek felnövése stb.).

NYELV

Nyelvtan

A nyelvtan II. osztályos tantervében a nyelv alapvető alkotóelemeinek vizsgálatával foglalkoznak a tanulók, indukciós szövegek (beszélgetés, szépirodalmi és egyéb szöveg, játék) segítségével vizsgálják a hang, a szó és a mondat jellegzetességeit, megjelenési formáit és szabályszeráségeit a nyelvben, különös tekintettel saját nyelvhasználatukra. A szó jelentésével és hangalakjával az ellentétes, illetve a rokon értelmű szavak példáinak felhasználásával foglalkoznak, mindez szorosan összekapcsolódik a szókincs bővítésével, belső korrelációt alakítva ki a kifejezőkészség fejlesztésével.  A szavak vizsgálatával a tanulók eljutnak az alapvető szófaji kategóriák (ige, főnév, melléknév) tulajdonságainak körvönalazásáig, megismeréséig. Ebben az esetben szigorúan be kell tartan az induktív megközelítési módot, vagyis a tanulók a saját nyelvi kompetenciájuk és tapasztalataik előtérbe helyezésével, a nyelvi elemekkel kapcsolatos elemzési feladatok révén következtessenek a szavakkal kapcsolatban a szófaji általánosításokra. A közlések vizsgálatának folyamán az igeidőket (jelen, múlt, jövő) is meghatározzák, felismerik. Helyet kap a tantervben a szótagolás és az elválasztás, valamint a magyar nyelvben érvényes elválasztási szabályok ismerete. A tanterv a mondatok modalitásának megismerésével magában foglalja a mondatnak mint a kommunikáció alapvető elemének vizsgálatát is. A mondatfajták ismertetésén túl a velük kapcsolatos extralingvális nyelvi eszközökkel is (hangsúly, szórend, hanglejtés, beszédszünet) foglalkoznak a tanulók. A tanulók gyakorlással, szituációs játékokkal sajátítsák el a mondat-, illetve szövegfonetikai eszközök helyes használatát. 

Fontos, hogy a tanulók érzékelni tudják a szövegek nyelvi elemeinek szerepét, fő vonásait, a nyelvi problémaészlelés képességét életkoruknak megfelelően sajátítsák el. A nyelvi tudatosság megfelelő szintjén viszonyuljanak a nyelvhez: a jelentésbeli vonatkozások mellett a funkcionális szerepeket is vegyék figyelembe. A beszélgetőtársakkal történő szóbeli kommunikációban tartsák be az alapvető kommunikációs szabályokat.

Helyesírás

A helyesírásra vonatkozó tananyag ugyancsak a mondatokhoz kapcsolódik, tervbe veszi a nagybetű használatát és írásának gyakoroltatását akár az új mondatok, akár tulajdonnevek, akár címek írásának esetében. Ugyanígy a mondatvégi írásjelek használatának tudatosítása is a mondatokhoz kötődik. Az elválasztás tanításának szoros velejárója a kötőjel alkalmazása, s ugyanez az elem jelentkezik az -e kérdőszó előtt is. Tovább kell gyakoroltatnunk a j hang kétféle jelölését (j vagy ly), hogy a tanulókban mindinkább megszilárduljanak az ide vonatkozó ismeretek (szó elején, szó belsejében, szó végén). A szóelemző írásmód szabályainak betartására fokozottan ügyelni kell. A hangok hosszúságára vonatkozó helyesírási szabályok ismertetése és gyakoroltatása fontos része a tananyagnak.

NYELVI KULTÚRA (SZÓBELI ÉS ÍRÁSBELI KIFEJEZŐKÉSZSÉG)

A nyelvi kultúra az alapvető íráskészség kialakítását, valamint a beszédfejlesztést, a beszédhallást (befogadást), az írás fejlesztését foglalja magában. Ezek a részterületek a beszédművelésre, az írásbeli kifejezőkészségre, a szókincs, vagyis a kommunikatív kompetencia fejlesztésére irányulnak. A második osztályban nem tanítunk külön fogalmazást, de az értelmes olvasással együtt annál nagyobb figyelmet kell fordítani a szóbeli kifejezőkészség permanens fejlesztésére és az írásbeli kifejezőkészség, azaz a fogalmazástanítás előkészítésére, megalapozására. Az alapozás lényege, hogy a tanulók viszonylag fejlett beszédalap birtokába jussanak. Ezért beszédüket a szó, a mondat és a szöveg szintjén egyaránt fejlesztjük, és a fejlesztés folyamatában nemcsak a nyelvi kultúra részterületeit használjuk ki, hanem a szövegelemzés, a nyelvtan és a helyesírás nyújtotta lehetőségeket is. 

A beszédfejlesztés alapozását szolgáló (szó-, illetve mondatszintű) tevékenységformák közül kiemelünk néhányat: szógyűjtés adott szempontok szerint, szavak csoportosítása, rokon értelmű szavak felismerése adott szóhalmazból, szópárok alkotása, mondatalkotás képek segítségével, megadott szavakkal, kifejezésekkel, hiányos mondatok kiegészítése, kérdések alapján válasz megfogalmazása. A szövegszintű beszédfejlesztés módjai lehetnek: történetalkotás képsor segítségével, megkezdett történet folytatása, élmény vagy szöveg tartalmának elmondása. Az elbeszéléshez sokszor szükséges egy vázlat, egy terv, s azt kell megtanulniuk a tanulóknak használni. A szóbeli megnyilvánulás része a versmondás és a drámarészletekben való hangos szereplés is. Fontos szerepet játszanak ebben a párbeszéddel kapcsolatos feladatok (párbeszéd alkotása adott szöveg dramatizálásával, adott téma alapján, megjelölt téma alapján megadott mondatok felhasználásával vagy szereplők megadásával). A tanulók beszédkultúráját játékos aktivitásokkal is fejleszthetjük: nyelvi játékkal, játékos beszélgetéssel (pl. beszélgetés egy meseszereplővel), szituációs gyakorlatokkal (pl. beszélgetés az üzletben, a piacon, a szünetben, az iskolaudvaron) stb.

A befogadás (beszédhallás), a kommunikációs partner meghallgatása a kommunikáció lényeges eleme. A tanulókat arra utasítjuk, hogy az irányított és a szabadon folytatott beszélgetések során, de a valós szituációkban is, figyelmesen és kulturált módon hallgassák meg társukat. Az oktatási kontextusban (utasítások, szóbeli üzenetek közvetítésekor) a tanulók figyelemmel hallgatják mások beszédét, majd megfelelő módon reagálnak az elhangzott üzenetre, azaz a felnőttektől és a társaktól hallott szóbeli utasítás és kérés alapján cselekszenek. A szimulált helyzetben és a másokra figyelést fejlesztő játékokban, ismeretterjesztő és irodalmi szöveg bemutatásakor is figyelmesen meghallgatják az elhangzottakat. A valós beszélgetésben, a megfelelő szituációkban mind a tanító, mind a társak beszédét, valamint a fogalmazványok és más szövegek reprodukálását is figyelemmel kell kísérniük.

Az írást a második osztályban a fokozatosság elve szerint tanítjuk. Először analógiás gyűjtőmunkát végeztetünk a tanulókkal: példákat gyűjtenek, csoportosítanak, válogatást végeznek, kikeresik a kakukktojást. Ezek a gyakorlatok segítik a fogalmak, a szabályok általános megértését és gyakorlati alkalmazását. A tanulókat önálló megfigyelésre és következtetésre ösztönözzük. Másolás, tollbamondás és öndiktálás tanításánál a fokozatosság elvét ugyanúgy betartjuk. A másolástanítás fokozatai például a következők: másolás írott szövegről, másolás nyomtatott szövegről, másolás szavanként, másolás mondatonként, másolás helyesírási előkészítéssel, másolás helyesírási előkészítés nélkül.

A tanulók az írást és az olvasást az irodalom, a nyelv és a nyelvi kultúra anyanyelvi részterületein belül is gyakorolják. Olyan gyakorlatot végeztetünk velük, amelyek a fogalmazástechnika közvetlen megalapozását szolgálják. A teljesség igénye nélkül megemlítünk néhányat: tagolatlan szöveg mondatokra bontása, összekevert mondatok sorrendbe állítása, a címadás gyakorlása (megadott címek közül kiválasztják a legmegfelelőbbet, megadott címet átalakítanak, értelmezik a címet), vázlatkészítés gyakorlása (hiányos vázlatot egészítenek ki, a vázlatpontokat időrendbe helyezik, vázlatot írnak képek segítségével, címet adnak a szöveg részleteinek/bekezdéseinek stb.).

Második osztályban az említett fogalmazás-előkészítő gyakorlatok eredményes végzése után a tanulók mondatokat és kisebb terjedelmű (elsősorban elbeszélő) szövegeket írnak. Ezeknek a mindennapi fogalmazási feladatoknak az a célja, hogy tájékoztassa valamiről az olvasót, közöljön vele valamit. Tudatosítani kell a tanulókkal, hogy írásuknak (összefüggő mondataiknak) a címről kell szólnia, a mondanivalót időrendben kell közölniük. Mondataik úgy kapcsolódjanak egymáshoz, mint a láncszemek, és gondolatsoruk minden lényeges elemet tartalmazzon.

A második osztályban az írásbeli kifejezőkészség (fogalmazás) alapvető formái: rövid szöveg tartalmának leírása, tartalmilag összefüggő mondatok írása és párbeszéd alkotása. Az elvárás minden esetben 4–6 összefüggő mondat lejegyzése. 

A szöveg tartalmának leírása

Már az olvasási órán a tanulók megismerkedtek a szöveg tartalmával, a szereplőkkel, az esemény színhelyével, a cselekmények időrendjével. A fogalmazást előkészítő órán fontos felhívnunk a tanulók figyelmét arra, hogy fogalmazásukba lényeges dolgok kerüljenek. Minden esetben értékelni kell mind a szóbeli, mind az írásbeli közlést.

Elbeszélő fogalmazás –  tartalmilag összefüggő mondatok írása 
Az elbeszélő fogalmazás kezdetben közösen készül. A témával kapcsolatban a tanulók mondatokat mondanak. Minden alkalommal közösen kiválasztják a legsikeresebbet, és azt a szerzője megjegyzi. Mikor kikerekedett a történet, a mondataikat a tanulók lediktálják egymásnak (élő fogalmazás). A fogalmazásokat a tanulók később, a második félévben, önállóan írják (közös vagy egyéni vázlat alapján). A történetalkotás lehet kép vagy képsor segítségével, egyéni vagy közös élmény alapján és képzelet alapján. A vázlat mellett eredményesen alkalmazható a gondolattérkép is.

A párbeszéd alkotása

A párbeszédet az olvasott szöveg dramatizálásával vagy szituációs játékokkal valósíthatjuk meg. A tanulókkal azt gyakoroltatjuk, hogy a kommunikációs partnerre figyelni kell. Azt kell náluk tudatosítani, hogy a kommunikációt szóban segíti a hangsúly, a hanglejtés, a mimika, a mozdulatok, ám írásban mindezeket mondatokkal kell lejegyezniük. Meg kell figyeltetnünk az idézett mondatok tagoló szerepét, és utalni a mondatfonetikai eszközökre.
A tanulókat egyéni íráskészségüknek megfelelő feladatokkal kell ösztönözni, motiválni. Külön figyelemmel kell kísérni az írási nehézséggel küzdő tanulók munkáját. Teret kell adni a játékos feladatoknak is. A nyelvi játékokat a tanulók érdeklődésének megfelelően, illetve a tananyag keretei között választjuk meg. Lehetnek játékos párbeszédek (pl. az egyik meseszereplővel), szituációs játékok (a játékboltban, az orvosnál stb.). Alkalmazhatunk különböző fejtörőket (rébuszt, keresztrejtvényt), találós kérdéseket, nyelvtörőket, kiszámolókat stb.

A nyelv gazdag szókészletéből való tudatos válogatás nem képzelhető el a tanulók szókincsének állandó bővítése nélkül. Ezért figyeltetjük meg az olvasmányok stíluseszközeit, nyelvi fordulatait, tanítjuk meg az új szavakat, kifejezéseket. A fogalmazás-előkészítés szakaszában nyelvi gyakorlatokkal fejlesztjük a tanulók szóhasználatát (rokon értelmű és ellentétes jelentésű szavak gyűjtése, a szavak hangulatának tisztázása, szóláshasonlatok, szólások, közmondások jelentésének megbeszélése). Arra tanítjuk őket, hogy keressék a megfelelő kifejezéseket, választékosan, igényesen fejezzék ki gondolataikat, és kerüljék a szóismétlést.

A fogalmazástanítás igen fontos feladata, hogy rászoktassuk a tanulókat az önellenőrzésre. A szövegjavítás kiterjed az írástechnikai, helyesírási, nyelvhelyességi, szórendi, stilisztikai hibákra egyaránt. Sőt, arra is meg kell tanítani őket, hogy a mondanivaló elrendezéséből elkövetett hibákat is észrevegyék és javítsák.

A második osztály végére a tanulók kifejezőkészségének olyan szintre kell jutnia, amely alapja lesz az írásbeli kifejezőképesség fejlesztésének a harmadik osztályban.

III. A TANÍTÁSI ÉS TANULÁSI FOLYAMAT KÖVETÉSE ÉS ÉRTÉKELÉSE

A tanuló eredményeinek és tudásának értékelése és osztályozása A tanulóknak az általános iskolai oktatásban és nevelésben való osztályozásáról szóló szabályzattal összhangban kell, hogy történjen. A tanuló előrehaladásának mértékét, valamint az értékelést a tanuló kezdeti tudásszintjéhez kell viszonyítani. A tanár a tanítási-tanulási folyamat során állandó jelleggel és egyértelműen visszajelez a tanulói tudás minőségére vonatkozóan. A visszajelzésnek útmutatóként kell szolgálnia a további munkához, de ugyanakkor motiválnia is kell vele a tanulót. Minden tanulói tevékenységet értékelni kell, de az értékelés és a visszajelzés mellett fontos feladat, hogy rászoktassuk a tanulókat az önértékelésre, és a hibák felismerésére, azonnali javítására. A tanulók felkészítésével és bátorításával arra kell törekedni, hogy a tantárgy kimenetének megvalósításában felmérjék a saját fejlődésüket, de ugyanígy a többi tanuló fejlődését is. 
РУМУНСКИ ЈЕЗИК
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	LIMBA ROMÂNĂ

	Scopul
	Scopul predării şi învăţării Limbii române este cа elevii să însuşească legile de bază ale limbii române literare pentru o exprimare corectă orală şi scrisă, să sesizeze importanţa limbii pentru păstrarea identităţii naţionale; să fie capabili să interpreteze opere de artă literară şi alte opere de artă din patrimoniul românesc, sârbesc şi mondial, să cultive tradiţia şi cultura poporului român şi să dezvolte interculturalitatea.
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La sfârşitul clasei elevul trebuie:
	DOMENIU/ТЕМĂ
	CONŢINUTURI

	· să facă distincţia dintre speciile literare: poezie, poveste, fabulă, basm, text dramatic;
· să determine evenimentul principal, timpul şi locul desfăşurării evenimentului în textul citit;

· să determine succesiunea evenimentelor în text;

· să observe personajele principale şi secundare şi să distingă trăsăturile lor pozitive şi negative;

· să deosebească versul de strofă;

· să observe versurile care se rimează;

· să explice semnificaţia proverbului şi să recunoască învăţătura/morala dintr-o fabulă;
· să enumere exemple simple de comparaţie din texte şi din viaţa cotidiană;

· să citească un text respectând intonaţia propoziţiei/versului;
· să recite expresiv o poezie;
· să interpreteze texte dramatice;
· să-şi expună opinia proprie despre text;
· să facă distincţia dintre sunet şi silabă şi să recunoască vocalele şi consoanele;

· să deosebească părţile de vorbire în situaţii tipice; 

· să determine categoriile gramaticale de bază ale substantivului şi verbului;

· să deosebească propoziţiile după formă şi înţeles;  

· să respecte şi să aplice regulile ortografice de bază;

· să aplice tehnica citirii şi scrierii corecte a unui text;

· să găsească informaţiile date explicit într-un text simplu (linear şi nelinear); 

· să folosească diferite modalităţi de exprimare orală şi scrisă: repovestirea, povestirea, descrierea; 

· să alcătuiască în mod corect o propoziţie mai lungă şi mai complexă şi să unească mai multe propoziţii într-un întreg mai scurt;
· să participe la discuţie şi să-l asculte pe conlocutor cu atenţie;
· să deosebească părţile de bază ale unui text (titlul, alineatul, numele autorului, autorului, cuprinsul);

· să citească expresiv un text.


	LITERATURA
	TEXTE LITERARE

Poezia

Poezie populară: Melc, melc, codobelc, Cățeluș cu părul creț, (numărătoare)

Poezie populară: Un elefant se legăna pe o pânză de păianjen, Zece negrii mititei, Am pierdut o bătistuță
Basmul pescarului și peștișorului de aur (citire pe fragmente) de A S. Pușkin
Răsfățatul mamei Jovan Jovanović-Zmaj

Leul de Dušan Radović

Vara de Nichita Stănescu

Somnoroase păsărele de Mihai Eminescu
Omul și pasărea de Ion Creangă

Primăvara de Vasile Alescandri

Iarna pe uliță de George Coșbuc

Greierul și furnica după La Fontaine

Tanu de Elena Farago

Povestea gâștelor de George Coșbuc

Vișinul leneș de Ana Blandiana

Tot ce vede, tot ce știe de Eugenia Ciobanu Bălteanu

Cum te plictisești la gară Ana Niculina Ursulescu

Limba românească de George Sion

Iarna de Nicolae Labiș

Vara de Nichita Stănescu

Cântec de leagăn de ȘT. O. Iosif

Poezii ocazionale de sărbători

Proza

Poveste populară: Cei doi măgăruși, Povestea omului de zăpadă
Poveste populară: Fructul cel mai valoros, (poveste bulgară), Obiceiuri rele
Fabulă populară: Vulpea și barza
Lupul, țapul și varza de Anton Pann

Prietenul adevărat la nevoie se cunoaște de Anton Pann

Cheia după Mihail Sadoveanu

Rămas bun, Stuart Little de E.B.White
Școala de Edmondo de Amicis

Ursul păcălit de vulpe de Ion Creangă

Ciobănilă de Vasile Voiculescu

Povestea creionului de Paulo Coelho
Povestea dovleacului și a viței-de-vie de Alexandru Mitru

Cioc! cioc! cioc! de Emil Gârleanu; Toamnă de Emil Gârleanu

Proverbe, zicători

Broasca ţestoasă cea fermecată de Petre Ispirescu
Felix Salten: Bambi (fragment la alegere)

Textele dramatice

Cuiele din ușă de Pop Simion (adaptare)

Cinci pâini de Ion Creangă (adaptare)

Boierul și Păcală de Ioan Slavici (adaptare)

Căsuța din oală, poveste populară (adaptare)

Căsuța lui Cip și Dale (adaptare după desene animate de Walt Disney)

Texte informative şi de popularizare a ştiinţei

Selecţie din enciclopediile ilustrate şi revistele pentru copii despre personalităţile importante din limba, literatura şi cultura românească

LECTURA SUPLIMENTARĂ

1. Selecții de poezii, povești, fabule, basme din literatura română și legende românești

2. Selecție de poezii și povești din literatura din Voivodina

3. Selecție de poezii și povești din literatura sârbă

Selecție povești, fabule, basme din literatura universală

Noţiuni de teoria literară:

− vers, strofă, rimă; 

− cântec de leagăn;

− fabulă;

− basm;

− tema, locul şi timpul desfăşurării acţiunii, ordinea întâmplărilor;

− personajul principal şi cele secundare (înfăţişarea, trăsăturile de bază şi comportamentul); 

− personajele textului dramatic pentru copii.

	
	LIMBA

Gramatica, ortografia şi ortoepia
	Sunetul şi silaba; vocalele şi consoanele.

Părţile de vorbire: substantivele (proprii şi comune); genul şi numărul substantivelor; verbele; timpurile verbale: trecut, prezent, viitor; formele verbale afirmative şi negative; adjectivele (calificative); numeralele (cardinale şi ordinale). 

Propoziţiile: enunţiative, interogative, exclamative.

Propoziţiile afirmative şi negative.

Scrierea cu majusculă a denumirii statelor, oraşelor şi satelor  (simple şi compuse) şi a denumirilor geografice simple.

Scrierea cu liniuţă de unire: Semnele de punctuaţie: punctul (la sfârşitul propoziţiei; două puncte şi virgula la enumerări; scrierea datei cu cifre arabe şi romane.

Scrierea abrevierilor: (unităţile de măsură şi alte abrevieri: Ş.E., nr., etc., pag. şi  de ex..).

	
	CULTURA EXPRIMĂRII


	Înţelegerea textului citit prin răspunsuri la întrebări.

Planul de repovestire a textelor scurte (lirice, epice, dramatice) alcătuit din întrebări simple.

Planul unei descrieri pe baza observării nemijlocite.

Exerciţii de ortografie: transcriere, dictat şi scriere independentă.
Exerciţii de limbă: ghicitori, rebusuri, cuvinte încrucişate, asociaţii, alcătuirea propoziţiilor, extinderea propoziţiilor date..

Exerciţii lexical-semantice: completarea propoziţiilor, descrierea fiinţelor şi animalelor.

Prezentarea scenică a textelor dramatice / dramatizate.


Termeni-cheie: literatură, limbă, cultura exprimării, gramatică.

INSTRUCŢIUNI PENTRU REALIZAREA METODICO - DIDACTICĂ A PROGRAMEI

Programa de predare şi învăţare a Limbii române se bazează pe finalităţi, adică pe procesul de învăţare şi nivelul de cunoştinţe acumulate de către elevi. Finalităţile reprezintă integrarea cunoştinţelor, abilităţilor, atitudinilor şi nivelului de cunoştinţe pe care elevul le acumulează, extinde şi le aprofundează în toate cele trei domenii.

I. PLANIFICAREA PREDĂRII ȘI ÎNVĂȚĂRII
Planificarea predării şi învăţării cuprinde alcătuirea planurilor anuale şi operaţionale şi elaborarea pregătirii pentru oră / zi / săptămână. Planul anual este creat sub forma unei diagrame Gantt, şi conţine un număr de ore din domeniile menţionate, repartizate pe luni, în conformitate cu calendarul şcolar, planificate pe baza fondului de ore pe domenii şi pe baza fondului anual de ore.

Programa de predare şi învăţare a disciplinei şcolare Limba română în clasa a doua a şcolii elementare conţine trei domenii: Literatură, Limbă şi Cultura exprimării. Numărul recomandat de pe domenii este: Literatură - 70 de ore, Limba - 40 de ore şi Cultura exprimării – 70 de ore. Între cele trei domenii există interferenţe şi nici unul nu poate fi abordat în mod izolat şi fără corelaţia cu alte domenii.

Pe lângă planul anual, se alcătuieşte lista textelor repartizate pe luni, dar şi lectura şcolară. Repartizarea textelor pe luni se bazează, ca şi până acum, pe gruparea şi legarea textelor în funcţie de diferite criterii - specia operei literare şi rolul ei; tipurile de texte; scopul textelor: pentru alfabetizare / citire / înţelegere / repovestire / interpretare; viteza cu care progresează elevii; anotimpurile; datele importante şi sărbătorile; caracteristicile specifice ale colectivului elevilor, ale şcolii şi ale comunităţii locale; interferenţa dintre conţinut şi finalităţi la nivel de disciplină şcolară şi în context interdisciplinar; competenţele interdisciplinare etc. Deci, corelarea este posibilă prin combinarea textelor într-un întreg tematico-motivațional, pornind de la criterii diferite. 

· prietenia 
· familia 
· viaţa şcolarului 

· umorul 

· singurătatea şi problemele maturizării
· descrierea
· lumea basmelor
· poveşti cu pildă.
Exemplele de mai sus arată modul în care acelaşi text poate fi asociat cu altele în moduri diferite, în funcţie de diversitatea motivelor sau tonului de naraţiune. În clasa a  doua, ca şi în clasa întâi, se citeşte pe fragmente povestirea Basmul cu pescarul şi peştişorul de aur al lui Aleksandr Sergheievici Puşkin sau alt basm din lectura suplimentară. Acest lucru înseamnă că, în câteva ore planificate, în conformitate cu planul pe care îl stabileşte profesorul însuşi şi într-o dinamică adecvată, se citeşte şi analizează, fragment cu fragment, basmul lui Puşkin în versuri.

Planul operaţional conţine rubrica pentru finalităţile operaţionalizate, cu unităţi de învăţământ definite, rubrica pentru corelarea interdisciplinară şi rubrica pentru evaluarea calităţii celor planificate, precum şi alte elemente, la alegerea profesorului. Cu ocazia alcătuirii planului anual şi operaţional, este necesar să se ţină cont de calendarul şcolar şi activităţile care însoţesc viaţa şcolii. Pregătirea pentru oră presupune definirea scopului orei, definirea finalităţilor în raport cu scopul orei, planificarea activităţilor  elevilor şi a profesorului în raport cu scopul şi finalităţile definite, modalităţile de verificare a realizării finalităţilor, alegerea strategiilor de predare, a metodelor şi procedeelor de predare şi învăţare.

II. REALIZAREA PREDĂRII ŞI ÎNVĂŢĂRII
LITERATURA


În predarea literaturii este cel mai important ca la elevi să se dezvolte dragostea faţă de citit, să construiască un sentiment de frumuseţe şi valoare, de educare a gustul. Citirea necesită timp, perseverenţă şi dedicare, iar cultivarea acestor caracteristici este baza învăţării ulterioare. Prin citirea textelor literar-artistice şi discuţia pe marginea lor la oră se construieşte gândirea critică, deoarece elevii trebuie să aibă o atitudine cu privire la comportamentul şi caracteristicile personajelor, precum şi cu privire la diversele întâmplări din text. Este deosebit de important că literatura pentru copii dezvoltă intens empatia, prin aceea că se cere de la cititor să se pună în locul unui personaj şi să înţeleagă trăsăturile şi comportamentul lui. Predarea literaturii consolidează identitatea naţională şi culturală a elevilor prin cunoaşterea propriei literaturi şi culturi precum şi a literaturii şi culturii altor popoare.

Textele de lectură cuprind o diversitate de genuri literare – poezie, proză, texte dramatice pentru copii fiind îmbogăţite cu o selecţie de textre popular-ştiinţifice şi informaţionale. Programa şcolară obligatorie cuprinde în general opere din corpusul naţional fundamental, fiind îmbogăţită cu creaţii literare pentru copiilor din literatura sârbă și universală. Alegerea operelor trebuie făcută în funcţie de vârsta elevului.

Anumite opere literare din corpusul obligatoriu sunt opţionale. Profesorului i se dă posibilitatea de a alege dacă la oră va aborda:

• poezia populară;

• poezia populară;

• povestea populară;

• fabula.

Prin posibilitatea de a alege, profesorul va avea şi mai multă creativitate în atingerea finalităţilor. Programa îi încurajează pe elevi să cunoască personalităţi importante din limba, literatura şi cultura românească.

În interpretarea unor texte literare obligatorii abordate la oră şi a celor citite din lectura şcolară suplimentară, dar şi din textele popular-ştiinţifice, informative din reviste pentru copii, enciclopedii, etc., trebuie remarcate tema, evenimentele principale, relaţiile spaţiale şi temporale în textul citit, pildele şi detaliile importante în descrierea fiinţelor şi a natura; observarea personajelor principale şi secundare ale operei literare, trăsăturile şi comportamentul lor pozitiv şi negativ; stările lor emoţionale şi disting noţiunile de bine şi rău.

Elevul trebuie să observe diferenţele formale dintre poezie, proză şi textul dramatic şi caracteristicile lor (de ex. absenţa elementului narativ în opera lirică, ritmul versurilor şi strofelor, prezenţa rimei sau succesiunea evenimentelor în opera epică şi dramatică), dar nu la nivelul de definire a noţiunilor. Elevul trebuie să diferenţieze speciilor literare: poezia lirică (cântecul de leagăn şi poezia umoristică – după intonaţia interpretării) de povestire (fabulă şi basm) şi de textul dramatic dar fără introducerea noţiunilor de teorie literară. O terminologie mai detaliată va fi introdusă treptat în clasele mai mari.

Elevul trebuie să înţeleagă sensul figurat al ghicitorii, dar fără a fi numite procedeele stilistice din acestea; să recunoască specia literară de fabulă sau poveste alegorică (dar fără introducerea noţiunii de alegorie), să știe că în fabule şi în basme personajele pot fi şi animale, plante, obiecte, fiinţe antropomorfe (Norocul, Fericirea, Speranţa) sau oameni şi să înţeleagă sensul figurat al fabulei, să descopere şi să explice pilda. Elevii sunt introduşi în interpretarea proverbelor.

Cu prilejul abordării textelor literare, elevii îşi dezvoltă primele experienţe literar-estetice şi îşi formează opiniile cu privire la textele literare pe care le audiază sau citesc. Învăţătorul îi încurajează pe elevi să-şi exprime opiniile şi să le argumenteze cu exemple din text.

Elevii la această vârstă nu învaţă să deosebească la nivel teoretic poezia (cântecul de leagăn, poezia cu umor şi pastelul) şi operele în proză. De la ei se aşteaptă doar să observe în text şi să enumere exemple simple de comparaţii din viaţa de zi cu zi (de exemplu, roşu ca un trandafir, repede ca un iepure, harnic ca o albină etc.).

Cu prilejul abordării textelor dramatice pentru copii, elevii sunt motivaţi să realizeze o serie de activităţi creative care reies din opera dramatică (apariţia scenică – interpretarea unui text dramatic, jocuri dramatice, jocuri de păpuşi, dialoguri dramatice, vizionarea spectacolelor de teatru pentru copii, înregistrarea şi comentarea fragmentelor dramatizate). De asemenea, elevii însuşesc regulile de comportament la teatru.

Însuşirea noţiunilor literare de către elevi nu implică învăţarea definiţiilor, ci doar numirea şi explicarea descriptivă a noţiunii, precum şi observarea rolului pe care acea noţiune o are textul literar.

Operele literare care au fost ecranizate (Bambi, Basmul pescarului şi peştişorului,) pot fi analizate comparativ şi evidenţiate diferenţele dintre literatură şi film, ceea ce poate servi elevilor să ajungă la o concluzie cu privire la natura celor două medii şi să-şi dezvolte cunoştinţele mediatice. Elevilor li se pot menţiona şi alte filme cu tematică asemănătoare (aventuri pentru copii, sau aventuri într-o lume fantastică, creşterea unui copil singuratic etc.).

LIMBA

În predarea limbii, elevii însuşesc varianta literară a limbii române în scris şi oral. Programa se axează pe dezvoltarea finalităţilor şi a competenţelor elevilor pentru aplicarea regulilor gramaticale în comunicarea scrisă şi orală.

Gramatica
Distincţia dintre sunet şi silabă în pronunţare - silaba este explicată numai pe baza unor cazuri tipice cu vocală la sfârşitul silabei, iar cazurile mai complexe vor fi abordate în clasele mai mari. Este de dorit să se facă o corelaţie cu materia din cultura muzicală (să li se explice că şi cântecele se interpretează prin despărţirea cuvintelor în silabe).

La Morfologie se dezvoltă cunoştinţe de bază despre substantive, verbe, adjective şi numerale. Pentru fiecare parte de vorbire mai întâi se introduce noţiunea iar apoi se menţionează clasificarea ei în subdiviziuni. De exemplu. mai întâi trebuie abordată noţiunea de substantiv ca parte de vorbire, prin exemple tipice de substantive proprii şi comune. După aceea se va face distincţia între subdiviziunile substantivelor: proprii şi comune. În ceea ce priveşte verbul, mai întâi va fi abordat verbul ca parte de vorbire, iar apoi se va face distincţia între timpurile verbale. Numeralul ca parte de vorbire trebuie corelat cu noţiunea de număr în matematică.

Cunoştinţele de sintaxă se bazează pe cele deja învăţate şi se extind prin diferenţierea propoziţiilor după formă şi înţeles.

Ortografie

Regulile de ortografie sunt însuşite treptat de către elevi, prin repetarea şi exersarea conţinuturilor deja învăţate şi învăţarea conţinuturilor lor, prin diverse exerciţii atât la nivelul cuvântului, cât şi la nivel de propoziţii şi texte. Este de dorit să se facă o corelaţie cu materia la matematică în legătură cu scrierea abrevierilor pentru unităţile de măsură (de ex. kilogram, kilometru etc). Este necesar ca elevii să însuşească scrierea corectă a abrevierilor pe care le folosesc zilnic, mai concret, următoarele cinci: Ş.E., nr., etc., pag. şi de ex.
Exerciţiile de ortografie permit elevilor să acorde o atenţie deosebită regulilor  ortografice şi rolului lor în text. Rezolvarea sistematică a exerciţiilor de ortografie adecvate permite ca în scurt timp atât cunoştinţele teoretice de ortografie, cât şi regulile ortografice să fie aplicate în practică spontan. Exerciţiile de ortografie sunt cel mai bun mod de a învăţa regulile ortografice, de a le verifica şi de a înlătura eventualele obstacole în însuşirea corectă a lor. La această vârstă ar trebui să se rezolve exerciţii de ortografie simple care sunt potrivite pentru a însuşi o singură regulă de ortografie dintr-un domeniu ortografic. Exerciţiile de ortografie trebuie să fie pregătite, respectând în acelaşi timp principiile gradaţiei, sistematizării, unităţii teoriei şi practicii. Cu ocazia însuşirii principiilor de ortografie, pot fi adecvate următoarele exerciţii de ortografie: copiere, dictare şi scriere independentă.

CULTURA EXPRIMĂRII (EXPRIMAREA ORALĂ ŞI SCRISĂ)

Dezvoltarea şi avansarea culturii exprimării la elevi este una dintre cele mai importante sarcini de predare a limbii române. Scopul său final este ca elevii să însuşească o comunicare bună şi calitativă orală şi scrisă.

Formele de bază ale exprimării orale şi scrise sunt repovestirea, naraţiunea şi descrierea.

Repovestirea – în clasa a doua, predare culturii exprimării devine mai complexă şi cu cerinţele mai avansate în ceea ce priveşte această formă de exprimare orală şi scrisă de către elevi. Este necesar să se încurajeze elevii să recunoască ce este important şi ce nu este absolut nevoie să fie menţionat când se repovesteşte ceva, pentru ca să nu se întâmple ca textul repovestit să fie mai lung decât cel original. De asemenea, repovestirea trebuie să se evalueze, adică să se arate elevilor ce au realizat cu mai mult sau mai puţin succes utilizând această formă de exprimare.

Naraţiunea – cuprinde povestirea evenimentelor şi întâmplărilor, povestirea bazată pe imaginaţie, pe tema dată, povestirea pe o imagine sau o serie de imagini.

Descrierea – este forma cea mai complexă de exprimare orală şi scrisă în primul ciclu de învăţământ. Din cauza numeroaselor limite de vârstă în activitatea cu cei mai tineri elevi, acest fel de exprimare lingvistică trebuie aplicat cu responsabilitate şi respectând principiile de condiţionare şi gradaţie în realizarea ei: se va cere de la elevi să observe cu atenţie, sesizeze, descopere, compare, şi abia apoi conţinutul descris să-l contureze în gând şi să-i dea formă lingvistică. Deoarece descrierea este adesea pusă în relaţie strânsă cu citirea şi interpretarea textului (în special al celui literar-artistic), este necesar ca în mod constat atenţia elevilor să fie concentrată asupra locurilor şi tipurilor de texte care sunt bogate în elemente descriptive (descrierea naturii, anotimpurilor, obiectelor, plantelor şi animalelor, personajelor literare etc.), deoarece ele sunt cele mai bune modele pentru însuşirea spontană a tehnicilor de descriere ca o abilitate permanentă.

Cultură exprimării la elevi se cultivă şi prin activităţi de joc, în special prin exerciţii lingvistice. Tipurile de jocuri ar trebui selectate în funcţie de interesele elevilor sau în contextul conţinutului didactic. Acestea pot fi jocuri de conversaţie, de exemplu, discuţia cu un personaj literar, apoi jocuri de situaţie, respectiv situaţii din viaţa reală, de exemplu, o conversaţie într-un magazin, discuţia cu medicul. Pot fi alese şi rebusuri, ghicitori, cimilituri, exerciţii de dicţie, cuvinte încrucişate simple, asociaţii, alcătuirea propoziţiilor, extinderea propoziţiilor date.

Exerciţiile lexico-semantice servesc la îmbogăţirea vocabularului elevilor şi de a le demonstra că există diferite posibilităţi în alegerea cuvintelor şi expresiilor şi în utilizarea eficientă a acestora. Prin aplicarea exerciţiilor lexico-semantice la elevi se dezvoltă aptitudinea de a reflecta şi de a căuta o expresie lingvistică adecvată pentru ceea ce doresc să spună (în funcţie de situaţia de comunicare) şi se măreşte numărul acestor expresii în vocabularul lor. Exerciţiile de acest tip ar trebui să fie puse în corelaţie cu interesele elevilor şi conţinuturile didactice. Simţul pentru exprimarea precisă şi înţelegerea sensului cuvintelor şi a expresiilor se dezvoltă prin diferite exerciţii, cum ar fi descrierea fiinţelor şi obiectelor, iar la elevii de această vârstă pot stârni interes şi  exerciţiile de completare a propoziţiei (de exemplu, se dă o propoziţie în care lipseşte verbul).

III MONITORIZAREA ŞI EVALUAREA PREDĂRII ŞI ÎNVĂŢĂRII

Urmărirea progresului şi evaluarea realizărilor elevilor este formativă şi sumativă şi se realizează în conformitate cu Regulamentul de notare a elevilor în instrucţia şi educaţia elementară. Procesul de monitorizare şi evaluare a unui elev ar trebui să înceapă cu o aprecierea iniţială a nivelului la care se află elevul. În procesul de predare şi învăţare profesorul într-un mod continuu şi adecvat arată elevului calitatea cunoştinţelor de care dispune, printr-un feedback suficient de clar şi informativ, care să aibă rol de încurajare a elevului. Fiecare activitate este un prilej bun de apreciere a progresului şi de oferire a unui feedback, iar elevii trebuie învăţaţi şi încurajaţi să-şi evalueze propriul progres în realizarea finalităţilor la această disciplină şcolară, dar şi progresul altor elevi.

РУСИНСКИ ЈЕЗИК
Назва предмета                    РУСКИ ЯЗИК
Циль                                      Циль настави руского язика то розвиванє язичних              

                                               способносцох и оспособйованє школярох же би 

                                               ефикасно комуниковали на руским язику; розвиванє

                                               думаня и критицкого одношеня ґу дїйсносци;

                                               упознаванє зоз традицию и културу свойого народа,                 

                                               пестуюци свидомосц о значеню улоги язика за очу

                                               ванє националного иодентитета; упознаванє зоз

                                               сучаснима културами других народох и универзалнима

                                               вредносцами гуманистичней традициї.

Класа                                      друга 

Рочни фонд годзинох          180 годзини 

	ВИХОДИ

По законченей

класи школяр :
	ОБЛАСЦ/ТЕМА
	                                ЗМИСТИ

	- розликує глас    и склад и препознава самоглашнїки и консонанти;

- розликує файти словох у типичних прикладох;

- одредзує основни ґраматични катеґориї меновнїкох и дїєсловох;

- розликує виреченя по форми и значеню;
- почитує и применює основни правописни правила;

- влада з основну технїку читаня и писаня;

- пренайдзе експлицитно виражени информациї у єдноставним тексту (линеарним и нєлинеарним)

- розликує кнїжовни файти: писню, приповедку, басну, сказку, драмски текст;

- одредзи главне збуванє, час и место збуваня у пречитаним тексту;

- обачи главни и побочни подоби и розликує їх позитивни и неґативни прикмети;

- розликує стих и строфу;

- обачує стихи хтори ше римую;

- пояшнї значенє присловки и поуки хтору обачує у басни;

- наведзе єдноставни приклади поровнаня з текстох и каждодньового живота;

- чита текст почитуюци интонацию виреченя або стиха;

- виразно рецитує писню;

- виводзи драмски текст;

- виноши свойо думанє о тексту;

- хаснує розлични форми усного и писменого виражованя: преприповедованє, приповеданє, описованє;

- правилно состави длугше и подполне виреченє и скапча вецей виреченя до кратшей цалосци;

- участвує у розгварки и меркуюци слуха собешеднїка;

- розликує основни часци текста:(наслов, пасус, мено автора, змист);

- виразно чита текст;

 
	ЯЗИК

	Ґраматика

Виреченє - розуменє виреченя як обвисценя, питаня и розказу.

Замерковйованє потвердзуюцих и одрекаюцих виреченьох.

Означованє виреченя у бешеди – интонация и павза.

Велька початна буква на початку виреченя и знак интерпункциї на концу (точка, викричнїк и знак питаня).

Слова.

Обачованє и препознаванє словох котри знача менованє и котри знача дїю – як главних словох у виреченю.

Власни и заєднїцки меновнїки.

Розликованє роду и числа словох у виреченю.

Дїєслова.

Прешли, терашнї и будуци час.

Описни прикметнїки.

Слова за означованє часу, места, количества, способу.

Склад и глас

Вокали и консонанти и дзелєнє словох на склади у вигваряню и писаню.

Правопис

Познаванє и правилне хаснованє шицких буквох.

Повязованє буквох при писаню.

Писанє з друкованима и писанима, велькима и малима буквами.

Велька буква на початку виреченя.

Велька буква при писаню особних менох и презвискох, єднословних ґеоґрафских менох и менох улїцох.

Писанє адреси.

Розкладанє словох на склади при писаню.

Писанє неґациї.

Скраценя за мери и общи скраценя: ОШ, итд. нпр.

Точка, знак питаня, викричнїк, два точки и запяти при начишльованю.



	
	КНЇЖОВНОСЦ


	 ШКОЛСКА ЛЕКТИРА

 Поезия

Мирослав Антич, Кед сом бул вельки

Исмет Бекрич, Хлапцово щесце

Ґриґор Витез,Як жиє Антонтон

Иван Франко, Лїшак Микита

Мелания Павлович, Нїтка

Мирон Будински, Вредни стари людзе

Мирон Будински, Наисце ше боїм

Микола М. Кочиш, Хмара на верху тополї

Микола М. Кочиш, Додня пред дньом

Микола М. Кочиш, Вечар

Мирон Колошняї, Здогадованє на дзецинство

Мирон Колошняї, Яка моя мац

Ирина Гарди Ковачевич, Шлєбода

Ирина Гарди Ковачевич, Нєшор

Серафина Макаї, Мой оцец

Серафина Макаї, Велька гришка

Серафина Макаї, Ґовля на високей ноги

Василь Мудри, Коваль

Яким Олеяр, Коминяр

Митро Надь, Кед слунко

Гавриїл Надь, Брамушка и пчолка                                                                                                                                                                                 

Дюра Папгаргаї, Мож пожувац вельку ствар

Михал Симунович, Мой пес

Руски народни писнї, Наврачали

 Проза

Душан Радович, Приповедка о малим пальцу

Йованка Йорґачевич, Пеги

Карло Колоди, Пинокио

Михайло Томчанї, Яй, нови чижми

Мирон Канюх, Димчок и димиско

Мирон Канюх, Єден од шмелих

Михал  Ковач, За валалом

Микола Скубан, Врацена цмота

Любомир Сопка, Глєданє

Штефан Чакан, Заячок и пчолка

Басна, Налпа и єй дзеци

Басна, Лїшка и журавель

Басна, Гавран и лїшка

Руска народна приповедка, Гуска на єдней ноги

Росийска сказка, Хвости

 Драмски тексти
  Драмски тексти зоз Заградки по вибору

 Популарни и информативни тексти

 Вибор популарних и информативних текстох зоз часописа за дзеци Заградка

 ДОМАШНЯ ЛЕКТИРА

 Х. К. Андерсен, Сказки, вибор

А. С. Пушкин, Сказка о рибарови и рибки

Вибор зоз сучасней поезиї и прози за дзеци на руским язику

 Кнїжовни поняца:

- стих, строфа, рима

- басна

- сказка

- тема, место и час збуваня

- подїя

- рядошлїд збуваньох

- главна и побочни подоби

-подоби у драмским тексту

Читанє
Дальше увежбованє технїки читаня наглас и у себе з розуменьом пречитаного.

Ускладзованє интонациї и темпа читаня зоз природу текста.

Читанє и виводзенє драматизованого текста по улогох.

Унапрямене читанє – читанє зоз напредок задатим задатком.

Читанє у себе як пририхтованє за самостойне читанє и ученє.

Робота на тексту
Замерковйованє важнєйших цалосцох у тексту (пасус, епизода) и одредзованє можлївих поднасловох.

Ушорйованє часцох текста до хронолоґийней и смисловей лоґичней цалосци.

Обачованє характеристичних детальох при опису амбиєнту, подобох и подїйох.

Обачованє хронолоґиї збуваньох и вязох причина – пошлїдок.

Заберанє власного становиска ґу поступком подобох.

Замерковйованє сущного у тексту и його розуменє.

Розуменє функциї наслова и поднаслова у тексту.

Преприповедованє на основи заєднїцкого и индивидуалного плану приповеданя – детально и зжато.

Предлужованє и дополньованє приповедки.

Замерковйованє опису, директней бешеди и диялоґу.

Толкованє порученьох, намирох и чувствох виражених у тексту.

Обачованє розличних значеньох словох у зависносци од контексту и їх хаснованє у бешеди.

Розликованє приповедки, сказки, басни, загадки и присловки.

Упутйованє школяра на способ хаснованя учебнїка, библиотеки и глєданє и находзенє конкретного змисту у учебнїку або задатку.



	
	ЯЗИЧНА                                   КУЛТУРА


	  Усне висловйованє             

Преприповедованє змисту кратших текстох, театралних представох, филмох и ТВ емисийох за дзеци – спрам плану составеного зоз детальних питаньох и спрам плану з пообщенима питанями.

Преприповедованє по часцох и у цалосци.

Приповеданє о подїйох спрам шора сликох, спрам єдней слики, або по плану у форми питаньох, або поднасловох.

Описованє предметох, людзох, животиньох, рошлїнох.

Обачованє и менованє виразних прикметох.

Описованє по плану.

Менованє и описованє зявеньох у природи.

Идентитет – менованє родзинства, сушедства, познатих и нєпознатих.

Приповеданє о себе и своєй улоги у подїйох.

Приповеданє о истей подїї з вецей углох патреня.

Комуникация – обачованє, менованє и описованє одношеньох у природи.

Виражованє дзеки (афирмативно и процивно) – сцем, будзем, жадам, наздавам ше и подобне.

Менованє предметох и зявеньох з рижнима словами

Збогацованє словнїка з хаснованьом язичних бавискох – загадки, ребуси, крижальки, осмосмерки, асоцияциї и подобне.

Сценске приказованє драмского або драматизованого текста.

Писане висловйованє 
Преписованє виреченьох и виривкох з текстох з цильом же би ше усовершовало технїку и швидкосц писаня.

Преписованє кратших виреченьох з напредок задатим задатком.

Писани одвити на поставени питаня и поставянє питаньох на задати одвит.

Диктати – рижни файти творчих диктатох, контролни и автодиктат.

Записованє змистох кратших текстох або опису подїйох спрам плану составеного з пообщених питаньох.

Описованє спрам слики котра представя цалосну подїю спрам плану з пообщенима питанями.

Описованє єдноставнєйших подїйох и предметох спрам плану у форми тезох.

Опис особи.

Заєднїцки писани состав (преприповедованє, приповеданє, описованє ) з намиру  же би ше обачели основни правила о лоґичним рядошлїду подїї.

Писанє розгляднїцох, винчованкох, поволанкох, кратких писмох.


Ключни поняца: кнїжовносц, язик и язична култура.
УПУТСТВО  ЗА ДИДАКТИЧНО-МЕТОДИЧНЕ ВИТВОРЙОВАНЄ ПРОГРАМИ
Наставну програму предмета Руски язик у другей класи основней школи творя три наставни обласци – Кнїжовносц, Язик и Язична култура.Заснована є на виходох, односно на процесу ученя и школярских посцигнуцох.

I. ПЛАНОВАНЄ НАСТАВИ И УЧЕНЯ

Планованє настави и ученя Руского язика облапя правенє рочного и оперативних планох, як и писанє пририхтованьох за годзини.Рочни план ма  у себе число годзинох по обласцох розпоредзених по мешацох, у складзе зоз школским календаром, планованим фондом годзинох по обласцох и рочним фондом годзинох.Препоручене число годзинох по предметних обласцох Кнїжовносц – 70 годзини, Язик – 40 годзини и Язична култура – 70 годзини.Шицки обласци ше преплєтаю и анї єдну нє мож виучовац изоловано од других обласцох.При планованю треба водзиц рахунку о корелациї з другима наставнима предметами и функционално повязовац тексти до зродних тематичних цалосцох.Оперативни план треба же би мал рубрику зоз операционализованима виходами, дефинованима наставнима єдинками, рубрику за медзипредметну повязаносц и рубрику за евалуацию квалитета планованого, як и други елементи кед су потребни наставнїкови. Пририхтованє за годзину подрозумює дефинованє циля годзини, дефинованє виходох у одношеню на циль годзини, планованє активносцох школярох и наставнїка, планованє способох преверйованя витвореносци виходох, вибор наставних методох и поступкох ученя, як и наставних средствох хтори буду похасновани. 

II. ВИТВОРЙОВАНЄ НАСТАВИ И УЧЕНЯ

КНЇЖОВНОСЦ

Препоручени змисти зоз обласци Кнїжовносц звладую ше у цеку цалого школского рока, зоз помоцу Читанки як основного наставного средства, так же учитель планує их реализацию у складзе зоз индивидуалнима характеристиками школярох и вкупнима можлївосцами колектива, руководзаци ше зоз виходами ученя.

Дальше увежбованє технїки читаня наглас и у себе з розуменьом пречитаного подрозумює нє лєм плановани тексти зоз школскей и домашнєй лектири, алє наставнїк ма можлївосц вибрац даєден текст зоз сучасней литератури  за дзеци по руски, або вибрани кнїжовни, як и науково-популарни тексти зоз часописа за дзеци Заградка, як и читанє одвитуюцих текстох зоз учебнїкох за други наставни предмети (текстуални задатки зоз математики, упутства за роботу у настави предмета Швет коло нас, упутства за рижни файти наставних лїсткох як за индивидуалну, так и за ґрупну роботу и подобне).На тот способ школяре вежбаю як читанє наглас так и читанє у себе, зоз напредок задатим задатком и пририхтую ше за самостойне ученє.Квалитетне читанє ма вельо функциї, а скорей шицкого функцию трансфера, понеже без читаня и розуменя пречитаного скоро же нєт ученя других предметох. Успишносц у шицких других предметох и обласцох ученя директно завиши од квалитета читаня односно розуменя пречитаного.

Робота на тексту
Читанє кнїжовного тексту служи и як приклад за розуменє и препознаванє порученьох хтори текст ноши, алє и препознаванє кнїжовней файти (приповедка, сказка, басна, загадка,  присловка и драмски текст) и єй характеристикох, без дефинованя поняцох.У  другей класи треба обрациц увагу на обачованє важнєйших цалосцох у тексту, на похопйованє пасуса   як часци ширшого текста, ушорйованє часцох текста до хронолоґийней и смисловей лоґичней цалосци.При анализованю амбиєнту, подобох и подїйох  оспособйовац школярох же би обачовали характеристични деталї, препознавали причиново - пошлїдково вязи, а окреме же би шлєбодно виношели свойо становиска и арґументовали их зоз прикладами зоз текстох.Школярох треба мотивовац же би препознавали и толковали порученя, намири и чувства у пречитаних текстох, алє и же би их повязовали зоз власним искуством.Толкованє текста ше найвецей зводзи на елементи розуменя подїї, фабули и основного порученя. До тих елементох мож дойсц зоз шлєбодну розгварку, алє школярох  вше баржей треба  унапрямовац на препознаванє одредзених зявеньох у реалним живоце.

Обробок драмских текстох за дзеци як и драматизация обробених текстох оможлївює мотивованє школярох на рижни творчи активносци як цо то сценски наступ, драмске бависко, бабкарске бависко, драмски диялоґи. Розвиванє кнїжовних поняцох при школярох нє подрозумює ученє дефиницийох, алє менованє и описне обгрунтованє поняцох, обачованє улоги одредзеного поняца у кнїжовноуметнїцким тексту.

ЯЗИК

Ґраматика и правопис
У настави язика школяре ше оспособюю за правилну усну и писану комуникацию на стандардним руским язику. Прето поглєдованя у тим програму нє унапрямени лєм на язични правила и ґраматични норми, алє на їх функцию.Програма унапрямена на розвиванє виходох и школярских компетенцийох за примену ґраматичних правилох у писаней и бешедней комуникациї.

Плановани ґраматични и правописни правила ше нє усвоюю и увежбую изоловано, алє повязано зоз другима наставнима обласцами, без огляду чи то буду похасновани приклади зоз даєдного кнїжовного дїла, чи усвоєне правило злєпшує школярску усмену або писану комуникацию.Так наприклад розуменє виреченя як обвисценя, питаня и розказу и означованє виреченя у бешеди з хаснованьом одвитуюцей интонациї и павзох найлєгчейше мож увежбовац зоз виразним читаньом одвитуюцих текстох, зоз читаньом диялоґох и драматизацию обробених  кнїжовних дїлох. Так школяре ефикаснєйше усвоюю и знаня вязани за правилне хаснованє знакох интерпункциї бо на практичних прикладох видза розлики медзи нїма и їх функцию, як у кнїжовних дїлох, так и у каждодньовей комуникациї.Зоз морфолоґиї ше розвиваю основни знаня о меновнїкох, дїєсловох и прикметнїкох. За кажду файту словох перше ше уводзи поняце, а потим розликованє подфайтох.

Правописни правила школяре усвоюю поступнє, зоз повторйованьом уж наученого и поступним уводзеньом нових змистох, и то прейґ рижних вежбаньох як на уровню словох, так и на уровню виреченьох и текста. Правописни вежби оможлївюю школяром же би усвоєне правописне знанє практично и спонтано применьовали.У тим возросту би требало применьовац прости правописни вежби хтори вигодни за звладованє лєм єдного правописного правила, почитуюци принципи поступносци, систематичносци, єдинства теориї и пракси.

ЯЗИЧНА КУЛТУРА

Усне висловйованє

Усне висловйованє у другей класи часта форма комуникациї у школи.За розвой и култивованє усней комуникациї треба цо вецей хасновац  дзецом прицагуюци бависка представяня, бависка улогох, драмски бависка, рецитованє, бабкарски бависка, бависка асоцияциї, здумованє приповедкох зоз їх преширйованьом, уводзеньом нових подобох, пременку подїйох и подобне.Школяре тиж треба же би научели описовац, поднєсц звит, преприповедац самостойно, по парох або у ґрупи.Таки интеґративни бависка опущую школярох.Мож их комбиновац зоз рисованьом рисункох, або стрипох, лєбо их обогациц зоз рухами и музику цо ище баржей помоцнює їх мотивацийни характер.То можу буц и бешедни бависка нпр. розгварка зоз кнїжовну подобу, або ситуацийни бависка одн. стварни ситуациї.

Познєйше усна комуникация ше баржей опера на дзецинске искуство и розвива ше през зложенши активносци.Циль таких активносцох рижнородни:
· порушованє школярох же би участвовали у комуникациї

· пестованє язично правилней комуникациї

· же би знали поднєсц звит о власней роботи и роботи других,

· же би знали описац предмети, людзох,животинї, рошлїни, зявеня у природи, або слики

· же би знали виприповедац свойо дожица, правилно спатраюци свою улогу у подїї, або же би приповедали о подїї з вецей углох патреня

· оспособйованє школярох же би виражовали дзеку (афирмативно и процивно: сцем, будзем, жадам, наздавам и радуєм ше и подобне).

Писане висловйованє
Писана комуникация подрозумює одношенє школяра зоз текстом.Найчастейши вежби за розвой писаней комуникациї то: преписованє, диктат, писанє одвитох на питаня, опис,писане преприповедованє текста, писани состави о одредзеней теми итд.

Преписованє виреченьох и виривкох з текстох ше вежба з цильом же би ше усовершовало технїку и швидкосц писаня, алє преписованє може буц и з напредок задатим задатком (дополньованє виреченьох, ушорйованє деформованого виреченя, пренаходзенє глєданих прикладох и подобне).

Диктат як форма писаного вежбаня наменєни за розвиванє правописних навикнуцох и за преверйованє общей писменосци школярох, алє ше зоз нїм можу ришовац и язични и стилски задатки.У другей класи мож попри диктатох з толкованьом, диктатох зоз зопераньом гришкох, контролних и автодиктатох, хасновац и творчи диктати зоз уруцованьом словох, або пременку словох (пременка роду, числа словох, або писанє у другим чаше).

При писаним преприповедованю  потребне оспособйовац школярох же би обачовали цо значне, цо мож посцигнуц зоз вреднованьом преприповедованя и наглашованьом школяром цо успишне, а цо менєй успишне у тей форми виражованя.

Приповеданє облапя приповеданє збуваньох и дожицох, приповеданє на основи мриї, на задату тему, приповеданє на основи слики, або шора сликох.

Описованє найзложенша форма усного и писменого виражованя. Школярох перше треба оспособиц же би ше меркуюци припатрали, обачовали, одкривали, замерковйовали, поровновали, а аж вец дату предметносц думково заокружовали и язично оформйовали.При читаню кнїжовноуметнїцких текстох  треба школярску повагу унапрямиц на гевти места у хторих єст даяки описни елементи, бо то найлєпши приклади за спонтане усвойованє технїки описованя.

Язичну култура школярох пестує ше и през бависково активносци, окреме през язични вежби.Файту бависка треба вибрац спрам интересованьох школярох, або у контексту наставного змиста.То можу буц ребуси, загадки, розчитованки, єдноставни крижальки, осмосмерки, асоцияциї, преширйованє задатих виреченьох итд.

Лексично-семантични вежби служа за збогацованє словнїка школярох указуюци на розлични можлївосци при вибераню словох и виразох, Так ше при школярох розвива звикнуце же би глєдали  адекватни язични вираз за тото цо сцу виражиц, зависно од комуникативней ситуациї и звекшує ше фонд таких словох и виразох у їх словнїку.

III. ПРОВАДЗЕНЄ И ВРЕДНОВАНЄ НАСТАВИ И УЧЕНЯ

Провадзенє напредованя и оценьованє посцигнуцох школярох треба же би було формативне и сумативне и реализує ше спрам Правилнїка о оценьованю школярох у основним образованю и воспитаню. Провадзенє и вреднованє школяра почина зоз инициялним преценьованьом уровня на хторим ше школяр находзи. Под час реализациї настави и ученя наставнїк порядно указує школярови на квалитет його посцигнуцох, так же би повратна информация була прилагодзена, достаточно ясна и мотивацийна. Школярох треба оспособйовац же би преценьовали власне напредованє спрам витворйованя виходох предмета, як и напредованє других школярох.

СЛОВАЧКИ ЈЕЗИК

	VÝKONY
Po skončení ročníka žiak bude schopný:
	OBLASŤ/TÉMA
	OBSAHY

	· rozlišovať literárne žánre: báseň, poviedku, bájku, rozprávku, dramatický text;
· určiť základnú udalosť, čas a miesto konania deja v prečítanom texte;
· určiť poradie udalostí v texte;
· určiť hlavné a vedľajšie postavy a odlíšiť ich kladné a záporné vlastnosti;
· rozlíšiť verš a strofu;
· určiť verše, ktoré sa rýmujú;
· vysvetliť význam príslovia, porekadla a ponaučenia , ktoré zistil v bájke;
· uviesť jednoduché príklady prirovnania z textov a každodenného života;
· čítať text a správne uplaňovať intonáciu vety/verša;
· umelecky recitovať báseň;
· predviesť dramatické texty;
· vyjadriť svoju mienku o texte;
· rozlišovať hlásku a slabiku a poznať samohlásky, spoluhlásky a dvojhlásky;
· rozlišovať slovné druhy v typických príkladoch; 
· určiť základné gramatické kategórie podstatných mien a slovies;
· rozlišovať vety podľa významu;  
· rešpektovať a uplatňovať základné pravidlá pravopisu;
· poznať najfrekventovanejšie vybrané slová;

· vyhľadať explicitne vyjadrené informácie v jednoduchom texte (lineárnom a  nelineárnom); 
· využívať rôzne formy ústneho a písomného vyjadrovania: prerozpávanie, rozprávanie, opis; 
· správne utvoriť dlhšiu a úplnú vetu a spojiť viac viet do kratšieho celku;
· zúčastniť sa v rozhovore a pozorne počúvať spolubesedujúceho;
· rozlíšiť základné časti textu (názov, odsek, meno autora, obsah).
· poznať tradičné slovenské zvyky a predniesť vinše vzťahujúce sa na  sviatky 

	LITERATÚRA
	ŠKOLSKÁ LEKTÚRA

Poézia
Ľudová pieseň: Spievanky, Tancuj, tancuj Kukulienka, Bodaj by vás, Moje milé premilené jahody,...
Alojz Čobej: Čo všetko deťom k šťastiu treba
Štefan Moravčík: Slovenčina, Veľká noc-veľký deň
Mária Rázusová-Martáková: Mesiačikove úbehy /Ranená breza
Ľudmila Podjavorinská:Na tanci, Prosba vtáčkov
Elena Čepčeková: Prvý sneh
Juraj Tušiak: Keď moja mama nie je doma, Do školy, Zajkove nové nohavičky
Ljubivoje Ršumović: Uch, ale je škola skvelá
Krista Bendová: Ako Jožko Pletko pozašíval všetko/ Tanierik
Pavel Mučaji: Lastovičkám na cestu
Ľubomír Feldek: Bájka o elektrickom drôte
Gabriela Hertlíková: Vianočné darčeky, Mikuláš
Iveta Bognárová: Posledný deň školského roka
Ján Smrek: Na jar
Ľudové riekanky: Keď slnko zasvieti, Nesie vtáčik slámku,...
Hádanky, vyčítanky, uspávanky, vinše (výber).
Próza
Ľudová rozprávka: O medovníkovom domčeku (podľa P. Dobšinského), O dvanástich mesiačikoch (podľa B. Nemcovej), Ako zvieratká prezimovali,...
Ezopská bájka: Lev a myš
Dositej Obradović: výber z bájok

Jozef Pavlovič: Prečo sú zajace nevzdelané
Sibyla Mislovičová: Nie je myš ako myš
Božena Trilecová: Doktor Blažej
Daniel Hevier: Upratovačka a rozhadzovači 
Mária Haštová: Srnka Cupilupka
Mária Ďuríčková: Nedokončená rozprávka
Mária Jančová: Rozprávka o ježkovi
Tomáš Čelovský: Keď narastiem
Silvia Čaňová: Ako sa do hory volá, tak sa z hory ozýva
Ľudové porekadlá a príslovia.
Dramatické texty 
Detské ľudové hry: výber
Anna Nemogová Kolárová: Tomáš dostáva darčeky
Žartíky

Populárne a informatívne texty
Výber z ilustrovaných encyklopédií a časopisov pre deti o významných osobnostiach slovenského jazyka, literatúry a kultúry 

 DOMÁCA LEKTÚRA (najmenej tri diela podľa výberu)
1. Výber z krátkych foriem ľudovej slovesnosti (hádanky, príslovia, porekadlá, vyčítanky)

2. Hans Christian Andersen: Palculienka, Princezná na hrášku
3. Výber z veršov Márie Rázusovej Martákovej a Ľudmily Podjavorinskej 
4. Mária Ďuríčková: O Guľkovi Bombuľkovi
5. Jozef Cíger Hronský: Budkáčik a Dubkáčik 
6. Výber z krátkych rozprávok pre deti
7. A. S. Puškin: Rozprávka o rybárovi a rybke
Literárne pojmy:
− verš, strofa, rým; 
− ľudová uspávanka;
− bájka;
− rozprávka;
− téma, miesto a čas konania deja, sled udalostí;
− hlavná a vedľajšia postava (výzor, základné vlastnosti a správanie); 
− postavy v detskom dramatickom texte.

	
	JAZYK
Gramatika, pravopis a ortoepia
	Hláska a slabika; samohlásky, spoluhlásky a dvojhlásky.
Slovné druhy: podstatné mená (vlastné a všeobecné); rod a číslo podstatných mien; slovesá; slovesné časy: minulý, prítomný, budúci čas; prídavné mená (akostné); číslovky (základné a radové). 
Vety: oznamovacie, opytovacie, rozkazovacie a zvolacie.
Veľké písmeno: písanie názvov štátov, miest a dedín (pozostávajúcich z jedného alebo viac slov) a jednoduchých geografických názvov.
Interpunkcia: bodka (na konci vety a za radovým číslom); dvojbodka a čiarka pri  napočítaní; písanie dátumu arabskými a rímskymi číslicami.
Písanie skratiek: (jednotky miery a najfrekventovanejších skratiek ZŠ, č., atď., str. a npr.).

	
	JAZYKOVÁ KULTÚRA

	Písanie y/ý vo vybraných slovách.

Písanie i/í po obojakých spoluhláskach.
Porozumenie prečítaného prostredníctvom odpovedí na otázky.
Osnova na prerozprávanie krátkych textov (lyrických, epických, dramatických) zložená z jednoduchých otázok.
Osnova opisovania na základe priameho pozorovania.
Pravopisné cvičenia: odpisovanie, diktát a samostatné písanie.
Jazykové cvičenia: hádanky, rébusy, krížovky, osemsmerovky, asociácie, tvorenie viet, rozvíjanie zadaných viet.
Lexikálno-sémantické cvičenia: dopĺňanie viet, opis bytostí a predmetov.
Prednes dramatického/ zdramatizovaného textu.


Kľúčové pojmy: literatúra, jazyk, jazyková kultúra
POKYNY NA DIDAKTICKO-METODICKÚ REALIZÁCIU PROGRAMU
Program vyučovania a učenia slovenského jazyka založený je na výkonoch, respektíve na procese učenia a žiackych výkonoch. Vzdelávacie výkony predstavujú opis zjednotených vedomostí, zručností, postojov a hodnôt, ktoré žiak buduje, rozširuje a prehlbuje cez tri vzdelávacie oblasti tohto vyučovacieho predmetu.  
I. PLÁNOVANIE VYUČOVANIA A UČENIA 

Plánovanie vyučovania a učenia zahŕňa vypracovanie ročného a operatívnych plánov, ako aj zveľadenie príprav na hodinu/deň/týždeň. Ročný plán sa vypracúva vo forme Ganttovho diagramu a obsahuje počet hodín podľa oblastí, ktoré sú rozvrhnuté podľa mesiacov a v súlade so školským kalendárom, plánovaným počtom hodín podľa oblastí a ročným fondom hodín. 

Program vyučovania a učenia predmetu Slovenský jazyk v druhom ročníku základnej školy obsahuje tri vzdelávacie oblasti: literatúru, jazyk a jazykovú kultúru. Odporúčané rozdelenie hodín podľa vzdelávacích oblastí: literatúra – 70 hodín, jazyk – 40 hodín a jazyková kultúra – 70 hodín. Všetky tri oblasti sa navzájom integrujú a ani jedna sa nemôže vyučovať oddelene a bez vzájomnej spätosti s inými oblasťami. 
K ročnému plánu sa zostavuje aj zoznam textov, ktoré sú rozvrhnuté na každý mesiac  a zároveň aj zoznam diel na domácu lektúru. Mesačný rozvrh textov, ako aj doteraz, sa zakladá na zoskupovaní textov a zároveň spájaním textov podľa rôznych kritérií – podstata a úloha literárneho diela; druhy textov; účel textov: na získavanie gramotnosti /čítanie/ čítanie s porozumením /prerozprávanie /analýza; rýchlosť napredovania žiakov; ročné obdobia; významné dátumy a sviatky; zvláštnosti žiackeho kolektívu, školy a lokálne spoločenstvá; predmetová a medzipredmetová spätosť obsahov a výkonov; medzipredmetové kompetencie atď. Teda, korelácia sa umožňuje kombinovaním textov do podobných tematicko-motívových celkov podľa rôznych kritérií. Príklady funkčného spájania textov podľa podobnosti diel môžu byť nasledujúce (ale vôbec nie jediné): 

· priateľstvo (Anna Nemogová Kolárová – Tomáš dostáva darčeky, Anna Minichová – Najsladšia mandarínka (ako výberový text)); 

· rodina (ľudové uspávanky, Alojz Čobej – Čo všetko deťom k šťastiu treba, Krista Bendová – Tanierik, Gabriela Hertlíková – Mikuláš a Vianočné darčeky) 
· žiacke obdobie (Ljubivoje Ršumović – Uch, ale je škola skvelá, Juraj Tušiak – Do školy, Iveta Bognárová – Posledný deň školského roka, Daniel Hevier – Upratovačka a rozhadzovači); 
· humor (ľudová riekanka: Nesie vtáčik slámku, ľudové piesne: Tancuj, tancuj, Bodaj by vás, Ľudmila Podjavorinská – Na tanci, Krista Bendová – Ako Jožko Pletko pozašíval všetko, Juraj Tušiak – Zajkove nové nohavičky, Sibyla Mislovičová – Nie je myš ako myš) 
· dospievanie (Tomáš Čelovský – Keď narastiem)
· opis prírody (ľudová riekanka – Keď slnko zasvieti, Elena Čepčeková – Prvý sneh, Pavel Mučaji – Lestovičkám na cestu, Mária Rázusová Martáková – Mesiačikove úbehy,);
· svet rozprávok (Alexander Sergejevič Puškin: Rozprávka o rybárovi a rybke, ľudové rozprávky);
· poučné rozprávky (Ľubomír Feldek – Bájka o elektrickom drôte, bájky, Silvia Čaňová – Ako sa do hory volá, tak sa z hory ozýva, František Hrubín – O nepodarených kozliatkach (ako výberový text)).
Uvedenými príkladmi sa poukazuje na to, ako sa ten istý text môže spojiť s inými na rôzne spôsoby podľa rôznych motívov alebo tónu rozprávania. V druhom, tak ako aj v prvom ročníku, číta sa text na po častiach Rozprávka o rybárovi a rybke Alexandra Sergejeviča Puškina. To znamená, že sa na niekoľkých plánovaných hodinách, podľa plánu, ktorý si sám učiteľ utvorí, a zodpovedajúcou dynamikou bude čítať a analyzovať časť za časťou Puškinova veršovaná rozprávka. 
Operatívny plán obsahuje rubriku s operacionalizovanými výkonmi, definovanými vyučovacími jednotkami, rubriku na plánovanú medzipredmetovú spätosť a rubriku na hodnotenie kvality naplánovaného, ako aj iné prvky podľa odhadu učiteľa. Pri vypracovaní ročného a operatívnych plánov nevyhnutné je dbať na školský kalendár a aktivity, ktoré sprevádzajú život v škole. 
Príprava na hodiny má mať definovaný cieľ hodiny, definované výkony v súlade s cieľom hodiny, plánovanie aktivít žiakov a učiteľa v súlade s cieľom a definovaných výkonov, plánované formy hodnotenia dosiahnutých výkonov, výber stratégií učenia, metód a postupov učenia a doučovania. 
II. REALIZÁCIA VYUČOVANIA A UČENIA
LITERATÚRA
Vo výučbe literatúry najdôležitejšie je u žiakov rozvíjať lásku k čítaniu (využijúc aj báseň Tomáša Janovica Moja knižnica, Daniela Heviera Prosím ťa, čo nosíš, ako i z Cd-čka báseň Vladimira Reislea Knižka), budovať pocit pekného a hodnotného, pestovať vkus. Čítanie potrebuje čas, vytrvalosť a oddanosť a pestovanie týchto vlastností je základom ďalšieho učenia. Prostredníctvom čítania literárno-umeleckých textov a rozhovorom o nich na hodine, buduje sa kritické myslenie, lebo žiaci majú mať názor na konanie a vlastnosti postáv, ako aj na rôzne udalosti v texte. Je obzvlášť dôležité, aby literatúra u detí intenzívne rozvíjala empatiu tým, že sa od čitateľov žiada, aby sa postavili do pozície druhého a aby pochopili najrôznejšie charakteristiky a konanie postáv. Výučba literatúry posilňuje národnú a kultúrnu identitu žiakov tým, že spoznávajú svoju  literatúru a kultúru, ako aj literatúru a kultúru iných národov.

Školská lektúra je rozčlenená podľa literárnych druhov – poézia, próza, dramatické texty pre deti a obohatená výberom náučno-populárnych a informatívnych textov. Povinná časť školskej lektúry pozostáva hlavne z diel, ktoré patria do základného národného korpusu, ale je obohatená aj dielami pre deti zo svetovej literatúry. Výber diel je vekuprimeraný žiakom. 
Jednotlivé diela z povinného korpusu sú voliteľné. Učiteľovi sa odporúča, aby spracoval najmenej: 
· tri ľudové piesne

· riekanku Nesie vtáčik slámku, okrem na rozbor postupnosti dianií, aj na hovorové cvičenie a splývavú správnu výslovnosť pri spodobovaní spoluhlások
· najmenej dve bájky: Lev a myš a aspoň jednu z diela Dositeja Obradovića

· najmenej jedno dielo Ľudmily Podjavorinskej, Márii Rázusovej Martákovej a Kristy Bendovej

Voliteľnosť umožňuje učiteľovi väčšiu kreativitu pri dosahovaní výkonov. Programom sa podporuje spoznávanie sa žiakov s významnými osobnosťami slovenského jazyka, literatúry a kultúry. Nevyhnutné je žiakom prezentovať význam zaznamenávania svitakov a prezentovať slovenské tradičné zvyky a obyčaje.

Pri interpretácii textov školskej a domácej lektúry, ale aj populárnych, informatívnych textov z časopisov pre deti, encyklopédií a pod. je potrebné všimnúť si tému, hlavné udalosti, priestorové a časové vzťahy v prečítanom texte, ponaučenia a dôležité detaily v popisoch bytostí a prírody; všimnúť si hlavné a vedľajšie postavy v literárnom diele, ich pozitívne a negatívne vlastnosti a postupy; ich emocionálne stavy a rozlišovať pojmy dobro a zlo.

Žiak by si mal všimnúť formálne rozdiely medzi poéziou, prózou a dramatickým textom a ich základné charakteristiky (napríklad neprítomnosť fabuly v lyrike, rytmus veršov a strof, prítomnosť rýmov alebo sled udalostí v epike a dramatickom diele), ale nie na úrovni definovania pojmov. Žiak by mal rozlišovať literárne druhy: lyrickú báseň (uspávanku a vtipnú báseň – podľa melódie prednesu) od poviedky  (bájky a rozprávky) a dramatického textu, ale bez uvádzania definície literárno teoretických pojmov. Podrobnejšie terminologické určovanie sa uvádza postupne v starších ročníkoch.
Žiak by mal pochopiť prenesený význam hádanky, ale existujúce štylistické postupy v nej sa nemenujú; rozpoznať žáner básne ako príbehu s preneseným významom (neuvádza sa pojem alegórie);  že v rozprávkach a bájkach postavy môžu byť  aj zvieratá, rastliny, predmety, antropomorfné bytosti (Šťastie, Nádej) alebo ľudia, má pochopiť prenesený význam bájky, odhaliť a vysvetliť ponaučenie. Žiaci sa učia tlmočiť porekadlá.
Pri spracovaní literárnych textov  žiaci si rozvíjajú prvé literárno-estetické skúsenosti a vytvárajú vlastné postoje o diele, ktoré počúvajú alebo čítajú. Učiteľ podnecuje žiakov, aby vyjadrili svoje názory a argumentovali ich príkladmi z textu.

Poéziu (uspávanku, vtipnú a opisnú báseň) a prózu sa žiaci neučia rozlišovať na teoretickej úrovni. Prirovnanie ako štylistický prostriedok sa tiež nespracúva na teoretickej úrovni, ale sa od žiakov očakáva, aby si ho všímali v texte a aby uvádzali jednoduché príklady prirovnaní z každodenného života (napríklad: červená ako ruža, rýchly ako zajac, usilovný ako včela atď.).

Pri spracovaní dramatických textov pre deti žiaci sa motivujú k radu tvorivých aktivít, ktoré vznikajú v súvislosti s dielom (scénické predvedenie – predvádzanie dramatického textu, divadelné hry, bábkové divadlo, dramatizované dialógy, sledovanie detských divadelných predstavení, nahrávanie a komentovanie dramatizovaných úryvkov). Žiaci si tiež osvojujú pravidlá správania v divadle.
Rozvíjanie literárnych pojmov u žiakov neznamená učenie definícií, ale pomenovanie a opisné vysvetľovanie pojmu; určovanie úlohy určitého pojmu v literárno-umeleckom texte. 
Literárne diela, ktoré boli sfilmované (Rozprávka o rybárovi a rybke, Princezná na hrášku, O dvanástich mesiačikoch,...) môžu poslúžiť na komparatívnu analýzu a zisťovanie rozdielov medzi literatúrou a filmom, na základe ktorej môžu žiaci prísť k záveru o podstate dvoch médií a rozvíjať svoju mediálnu gramotnosť. Žiakov možno usmerniť aj na iné filmy s podobnou tematikou (detské dobrodružstvá alebo dobrodružstvá vo svete fantázií, dospievanie osamelého dieťaťa a pod.). 
JAZYK
 Vo vyučovaní jazyka žiaci sa uschopňujú pre správnu ústnu a písomnú komunikáciu v spisovnom slovenskom jazyku. Program je usmernený na vývoj dosiahnutia výkonov a získanie žiackych kompetencií na uplatnenie  gramatických pravidiel v písomnej a ústnej komunikácii.
Požiadavky v tomto programe nie sú usmernené len na osvojenie jazykových pravidiel a gramatických noriem, ale aj pochopenie ich funkcie a správne uplatnenie v ústnom a písomnom vyjadrovaní.
Gramatika

Rozlišovanie hlásky a slabiky pri ústnom vyjadrovaní – slabika sa vysvetľuje iba na typických prípadoch so samohláskou na konci slabiky, zatiaľ čo ostatné prípady sa spracúvajú vo vyšších ročníkoch. Je žiaduce vytvoriť koreláciu s výučbou hudobnej kultúry (poukazovať  na to, že piesne sa spievajú tak, že sa slová delia na slabiky).
Z morfológie sa  rozvíjajú základné poznatky o podstatných menách, slovesách, prídavných menách a číslovkách.  Pre každý slovný druh sa najprv uvádza pojem a neskoršie rozdelenie. Napríklad, najprv by sa malo pracovať na pochopení pojmu podstatných mien ako slovného druhu a to na typických príkladoch vlastných a všeobecných podstatných mien. Potom sa uvádza rozlišovanie druhov podstatných mien: vlastné a všeobecné. Slovesá sa najprv spracúvajú ako slovné druhy a neskoršie sa uvádza rozlišovanie kategórie času. Číslovky ako slovný druh sa spracúvajú v prepojení s výučbou matematiky.

Syntaxické poznatky sa nadväzujú na už naučené a rozširujú sa rozlišovaním viet podľa významu.
Pravopis
Pravidlá pravopisu si žiaci osvojujú postupne opakovaním a precvičovaním už naučeného a spoznávaním nových obsahov prostredníctvom rôznych cvičení tak na úrovni slova, ako aj na úrovni viet a textov. Je žiaduce vytvoriť koreláciu s vyučovaním matematiky v súvislosti s písaním skratiek pre merné jednotky. Je potrebné, aby si žiaci osvojili správne písanie všeobecných skratiek, ktoré používajú denne ZŠ, č., atď.,str., npr..

Pravopisné cvičenia umožňujú žiakom venovať osobitnú pozornosť pravopisným požiadavkám a ich funkcii v texte. Systematické uplatňovanie zodpovedajúcich pravopisných cvičení umožňuje, aby  teoretické pravopisné vedomosti včas prerástli na zručnosti, ako aj na praktické a spontánne uplatňovanie pravopisných pravidiel. Pravopisné cvičenia sú najlepším spôsobom, ako sa pravidlá pravopisu naučiť, overiť si ich, všimnúť si chyby a opraviť ich. V tomto veku by sa mali používať jednoduché pravopisné cvičenia, vhodné na ovládanie jedného pravopisného pravidla z jednej pravopisnej oblasti. Pravopisné cvičenia je potrebné pripravovať rešpektujúc princíp postupnosti, systematickosti, jednoty teórie a praxe. Pri ovládaní pravopisu je vhodné použiť nasledujúce pravopisné cvičenia: odpisovanie, diktáty a samostatné písanie.
JAZYKOVÁ KULTÚRA (ÚSTNE A PÍSOMNÉ VYJADROVANIE)
Rozvíjať a zdokonaľovať jazykovú kultúru žiakov je jednou z najdôležitejších úloh vyučovania materinského jazyka. Jej konečným cieľom je, aby žiaci mali schopnosť kvalitne a prakticky účelovo ústne a písomne komunikovať.
Základné formy ústneho a písomného vyjadrovania sú prerozprávanie, rozprávanie a opisovanie.
 Prerozprávanie – v druhom ročníku, vyučovanie jazykovej kultúry triedy (kategorizuje) a zvyšuje požiadavky v pláne tejto formy ústneho a písomného vyjadrovania žiakov. Treba podnecovať žiakov, aby sa snažili zistiť, čo je podstatné, a čo sa nemusí spomínať, keď rozprávajú o texte, aby sa nestalo to, že prerozprávaný text bude dlhší, od toho o ktorom rozprávajú. Rozprávanie o texte treba tiež hodnotiť, t. j.  poukázať žiakom na menšie alebo väčšie vydarené segmenty tejto formy vyjadrovania.
Rozprávanie – zahŕňa rozprávanie udalostí a zážitkov, rozprávanie podľa vlastnej predstavivosti, podľa zadanej témy, rozprávanie podľa obrázka alebo skupiny obrázkov. Pri ústnom a písomnom prejave žiakov sa ako východiskový text pri zaznamenávaní sviatkov môže využiť báseň Jozefa Pavloviča Mikuláš, Štefana Moravčíka Vianočná vločka. Pri rozbore práce v škole sa v korelácii s hodinami sveta okolo nás môže využiť text Kristy Bendovej Bola raz jedna trieda a Dobré rady pre žiakov ako i báseň Miroslava Degloviča Na prázdniny. Učivo o ročných odbobiach sa vo svete okolo nás  môže spracovať v korelácii s básňami Eleny Čepčekovej Ježkova komôrka, Márie Topoľskej Prvé lúče a  Gustav Langauera To je krása.
Opisovanie – najzložitejšia forma ústneho a písomného vyjadrovania v predmetnom vyučovaní. Kvôli početným vekovým obmedzeniam v práci s najmladšími žiakmi k tejto forme vyjadrovania treba pristupovať zvlášť zodpovedne a rešpektovať princípy podmienok vyučovania a dbať na postupnosť pri určovaní požiadaviek: uschopňovať žiakov, aby pozorne pozorovali, zisťovali, odhaľovali, všímali si, porovnávali, a iba potom svoje postrehy zmysluplne zakrúžkovali a jazykovo sformovali. Keďže sa opisovanie často spája s čítaním a posudzovaním textu (zvlášť literárno-umeleckého), treba stále usmerňovať pozornosť žiakov na tie miesta, v tomto druhu textov, ktoré majú mnoho prvkov opisu (opis prírody, ročných období, predmetov, rastlín a živočíchov, literárnych postáv a pod.), lebo sú to aj najlepšie vzory na spontánne osvojovanie techník opisovania ako trvalej zručnosti.
Jazyková kultúra žiakov sa pestuje prostredníctvom hravých aktivít, najmä prostredníctvom jazykových cvičení. Druhy hier treba voliť podľa záujmov žiakov alebo v kontexte obsahu vyučovania. To môžu byť hovorové cvičenia, napríklad rozhovor s literárnou postavou, potom situačné hry, prípadne skutočné situácie, napríklad rozhovor v obchode, rozhovor u lekára. Možno si zvoliť aj rébusy, hádanky, rečňovanky, riekanky, vyčítanky, jednoduché krížovky, osemsmerovky, asociácie, tvorenie viet, rozvíjanie zadaných viet.
Lexikálno-sémantickými cvičeniami sa obohacuje slovná zásoba žiakov a poukazuje sa nimi na rôzne možnosti pri voľbe slov a výrazov a usmerní na ich účelovejšie využitie. Uplatnením lexikálno-sémantických cvičení sa u žiakov  vytvára  zvyk premýšľať a hľadať adekvátny jazykový výraz na to, čo chcú vyjadriť (v závislosti od komunikačnej situácie) a zvyšuje sa fond takých výrazov v ich slovnej zásobe. Druhy takých cvičení tiež treba zladiť so záujmami žiakov a vyučovacími obsahmi. Zmysel pre presné vyjadrovanie a porozumenia významu slov a výrazov rozvíja sa prostredníctvom rôznych cvičení, napríklad opis bytostí a predmetov, a pre žiakov tejto vekovej skupiny zaujímavé a podnetné môžu byť aj cvičenia dopĺňania viet (napríklad uviesť vety, v ktorých chýba sloveso).    
III. SLEDOVANIE A HODNOTENIE VYUČOVANIA A UČENIA
Sledovanie napredovania a hodnotenie dosiahnutia výkonov žiakov formatívne a sumárne a realizuje sa v súlade s pravidlami o známkovaní žiakov v základnom vzdelávaní a výchove. Proces sledovania a hodnotenia jedného žiaka treba začať iniciálnym odhadom úrovne, na ktorej sa žiak nachádza. Odporúčajú sa vstupné a výstupné testy. Počas procesu vyučovania a učenia učiteľ sústavne a primeraným spôsobom upozorňuje žiaka na kvalitu jeho dosiahnutých výsledkov tak, aby spätná informácia bola prispôsobená, dostatočne jasná a informatívna, aby mala úlohu podporujúcej spätnej informácie. Každá aktivita je dobrá príležitosť na hodnotenie napredovania a získavaním spätnej informácie žiakov treba uschopňovať a podnecovať, aby hodnotili vlastné napredovanie v dosiahnutí výkonov predmetu, ako aj napredovanie iných žiakov. 

ХРВАТСКИ ЈЕЗИК
	Naziv predmeta
	HRVATSKI  JEZIK

	Cilj
	Cilj nastave hrvatskoga jezika jest jasno, točno i prikladno sporazumijevanje hrvatskim standardnim jezikom, te ovladavanje pravilnim usmenim i pisanim izražavanjem, njegujući svijest o značaju uloge jezika u očuvanju nacionalnoga identiteta; osposobljavanje za tumačenje odabranih književnih i drugih umjetničkih djela iz hrvatske i svjetske baštine, radi njegovanja tradicije i kulture hrvatskoga naroda i razvijanja interkulturalnosti.



	Razred
	drugi

	Godišnji fond sati
	180 sati


	ISHODI
Nakon završene teme/područja, učenik će moći:
	PODRUČJE/TEMA
	SADRŽAJI

	· razlikovati književne vrste: pjesmu, priču, basnu, bajku, igrokaz

· razlikovati osnovne dijelove teksta (naslov, ulomak, ime autora)

· odrediti glavni događaj, vrijeme i mjesto događaja u pročitanom tekstu

· odrediti redoslijed događaja u tekstu

· razlikovati glavne i sporedne likove 

·  zamijetiti važne pojedinosti o likovima: osnovne etičke osobine (npr. hrabar – kukavica)

· zamijetiti uzročno – posljedičnu i vremensku povezanost događaja u priči

· razumijeti tekstove s jasnim fabulativnim tijekom, stilski i sadržajno primjerene učeniku

· razlikovati dijelove pjesme: kiticu i stih, pjesničke slike

· razumijeti pjesme i pojedine pjesničke slike, stilski i sadržajno primjerene učeniku

· uočiti stihove koji se rimuju

· izražajno kazivati stihove

· objasniti značenje poslovice i pouke u basni

· načiniti usporedbu jednostavnog teksta i svakodnevnog života

· izvoditi igrokaze i iznijeti svoje mišljenje o igrokazu

· razlikovati otvornike i zatvornike

· rastavljati riječi na slogove

· odrediti broj slogova u riječi prema broju otvornika

· pravilno rastavljati riječi na kraju retka 

· razumjeti imenice kao riječi kojima imenujemo sve što nas okružuje

· razlikovati imenice među drugim riječima u govornoj i pisanoj komunikaciji

· prepoznati i razlikovati izjavnu, upitnu i uskličnu rečenicu

· prepoznati i razlikovati jesnu (potvrdnu) i niječnu (odričnu) rečenicu

· pravilno sastaviti i povezati rečenice u smislenu, jasnu i razumljivu cjelinu

· poštivati pravopisnu normu

· pravilno pisati veliko početno slovo u imenima s kojima učenik dolazi u doticaj (jednočlanim i višečlanim), imenima ulica i trgova te naseljenih mjesta

· pisati višečlana vlastita imena, niječnicu u skladu s pravopisnom normom

· rabiti pravopisni znak spojnicu

· pravilno izgovarati i pisati skupove ije/je/e/i u češće rabljenim riječima

· pravilno izgovarati i pisati niječnice (riječce ne i ni) u niječnim izjavnim rečenicama

· pravilno izgovarati i pisati riječicu li u upitnim rečenicama

· uljudno razgovarati i slušati sugovornika u razgovoru

· postavljati pitanja i odgovarati na pitanja cjelovitom rečenicom

· oblikovati i ispričati kratku priču prema poticaju

· opisati lik i predmet prema planu opisa

· samostalno pisati kraće vezane tekstove, sastavke, prema zadanome poticaju

· oblikovati pisanu poruku koja se uobičajeno upućuje primatelju kao razglednica i čestitka

· oblikovati usmenu i pisanu obavijest

· usmeno izvješćivati o prošlome događaju bez suvišnih pojedinosti

· glasno čitati ulomke svakoga obrađenoga književnoumjetničkoga teksta uz poštovanje intonacije rečenice ili stiha

· odgledati kazališne predstave i film primjerene njegovoj dobi

· razlikovati kazališnu predstavu od filma

· razlikovati pozornicu od gledališta

· zamijetiti i odrediti slijed događaja u filmu

· ispričati priču kratkoga crtanoga filma

· razlikovati glavne i sporedne likove u filmu


	KNJIŽEVNOST
	ŠKOLSKA LEKTIRA

Poezija

Josip Balaško, Kasnoljetni razgovor
Ivana Petriševac, Jesen

Danica Divjak, Darežljivi kišobran

Milan Taritaš, Moja domovina

Rade Brajnović, Baka i djed

Ivan Boždar, Dušni dan

Vesna Parun, Jež i istina

Ruža Zubac-Ištuk, Mišica i tri sina

Tatjana Pokrajac-Papucci, Kalendar, Doživjeti stotu 

Ivan Tomičević, Kako pozdraviti

Vera Zemunić, Zimski prijatelji 

Branislav Oblučar, Ptice na žici

Shel Silverstein (Šel Silverstajn), Važno

Dunja Kalilić, Teta mašta

Mladen Bjažić, More

Gustav Krklec, Praznik ljeta

Proza

Sanja Pilić, Sunčica i voće


Prema narodnoj priči, Zašto kosa nisu pozvali u berbu

Marina Gabelica, Obiteljsko stablo
Željka Horvat Vukelja, Brezina i jablanova ljubavna priča, Gospodin Edner, Šašavdan, Vrtoglava slikopriča, Vodoravno i okomito, Dosadnjaković

Dubravko Torjanac, Sunce kod liječnika

Bruno Kuman, Crveni lonac

Sanja Polak, Knjiga i knjižnica, Želim, želim

Tamara Vrbanović, Božićna djela, Maškare, Proljetno sunce

Ivana Bolfan, Blatna čizmica 

Doris Jannausch (Janauš), Kako je sveti Nikola došao na Uskrs

Braća Grimm(Grim), Zvjezdani taliri

Grzegorz Kasdepke, Pismo

Ema Pongrašić, Savršen kućni ljubimac

Vera Fučko-Trstoglavec, Zimska priča

Denin Serdarević, Izgubljeni vijak

Vera Zemunić, Veljača i ožujak

Marica Milčec, Glavno da se bira

Ana Đokić, Sedmi rođendan i osmo proljeće, Bajka o kuharu koji nije volio kuhati

Sanja Pilić, Sretan Uskrs, Ljubav sve rješava

Ljerka Pukec, Bubamara i krijesnica
Đurđica Stuhlreiter (Štulrajter), Znatiželji mrav

Bruno Kuman, Pticani, Riblja škola

Srećko Božić, Jež iglić i otpad u šumi

Margo Fallis, Zašto klokani skaču

Ana Đokić-Pongrašić, Mala sirena iz lavora

Dramski tekstovi

Jasna Popović-Prole, Ispod strehe

Gorana Benić-Huđin, Jabuka i crv

Blaženka Mavrić, Jesenski razgovor

Denis Mazur, Veliko čudo za mali bor

Sanja Petrov, Tri smijeha i mali smješko

Jadranka Čunčić-Bandov, Snjegović, Lav i papiga, Proljetno buđenje

Gordana Katić, Zemlje i voda

Ljerka Pukec, Abeceda, Mišićeva želja
Blanka Dovjak-Matković, Naj...

Hrvoje Zalar, Na raskrižju

Ksenija Grozdanić, Kako osvojiti njezino srce

Milijana Kovačević, Livadi u pomoć

Josip Balaško, Čvorak i trešnja

Popularno znanstveni i informativni tekstovi

Izbor iz ilustriranih enciklopedija i časopisa za djecu.

DOMAĆA LEKTIRA

(izabrati pet djela, obvezno prvo)

1. Hans Christian Andersen, Bajke (izbor)

2. Ratko Zvrko, Grga Čvarak
3. Karel Čapek, Poštarska bajka
4. Carlo Collodi, Pinokio
5. Alan Aleksandar Milne, Medo Winnie zvani Pooh
6. Dubravko Horvatić, Stanari u slonu
7. Nevenka Videk, Pismo iz Zelengrada
8. Nada Iveljić, Nebeske barke, Pronađeno blago, Božićna bajka
9. Želimir Hercigonja, Poštar zeko Brzonogi, Prašnjavko, Kjel crna labud ptica, Vodenjak i stara kruška
10. Andrea Peterlik-Huseinović, Plavo nebo, Ciconia ciconia
11. Desa Muck, Anica i sportski dan, Anica i čarobnica Lili
12. Ela Peroci, Djeco, laku noć
13. Mila Željeznjak, Sretne priče
14. Ivica Bednjanec, Male ljubavi
15. Hrvoje Kovačević, General Kiro miš
16. Božidar Prosenjak, Miš
17. Larisa Mravunac, Dječak u zvjezdanim čizmama
18. Charles Perrault, Bajke (izbor: Vile, Kraljević Čuperak, Mačak u čizmama, Pepeljuga, Ljepotica i zvijer)
19. Nada Zidar-Bogadi, Sretni cvrčak

Književni pojmovi:

· pjesma, kitica, stih, pjesnička slika 

· priča

· događaj, redoslijed događaja; mjesto i vrijeme zbivanja

· književni lik, glavni i sporedni likovi – izgled, osnovne osobine i postupci

· dramski tekst za djecu

· bajka 

· šaljiva pjesma

· basna

zagonetka.

	
	JEZIK

Gramatika, pravopis i ortoepija


	Glas, slovo, riječ, rečenica

Točka, upitnik, uskličnik

Izjavna rečenica, upitna rečenica, usklična rečenica, jesna rečenica i niječna rečenica

Red riječi u rečenici

Otvornici, zatvornici, slog, spojnica

Skupovi i, e, ije i je
Pisanje niječnica ne i ni
Čestica li
Imenice 

Imena, veliko početno slovo, točka, upitnik, uskličnik

	
	JEZIČNA I MEDIJSKA KULTURA


	Jezična kultura

Govornik, sugovornik

Pripovijedanje prema poticaju

Opisivanje, opis

Obavijest 

Izvješćivanje o prošlom događaju Izvješćivanje o obavljenom zadatku

Izražajno (interpretativno) čitanje

Pisanje čestitke i razglednice

Sastavak 

Poštivanje pravopisne norme
Medijska kultura

Sanja Pilić, Kiki i ostali (strip)
Joško Marušić, Odlikašići (strip)

Kazališna prestava po izboru, kazalište

Božićna bajka, animirani film

POPIS FILMOVA:

1. Vrbanić, Svi crteži grada

2. D. Vukotić, Kauboj Jimmy

3. Z. Grgić, Posjet iz svemira

4. A. Marks, Kako je Ana kupila kruh

5. M. Lovrić, Putovanje plavnog lonca, Ružno pače

6. Lj. Jojić, Svinjar, Kraljevna na zrnu graška

7. K. Golik, Gliša, Raka i Njaka

8. M. Jović i S. Fabrio, Metla i Metlenko

9. W. Disney, Snjeguljica i sedam patuljaka ili Pinokio

10. Filmovi iz serije animiranih i komičnih filmova o Loleku i Boleku, Tomu i Jerryju, Mickeyu Mausu, profesoru Baltazaru, Charlieju Chaplinu

11. Televizijke emisije s tematikom doma, škole, zavičaja


Ključni pojmovi: književnost, jezik te jezična i medijska kultura.

UPUTE ZA DIDAKTIČKO-METODIČKO OSTVARIVANJE PROGRAMA

Prоgrаm nаstаvе i učеnjа Hrvatskoga јеzikа zаsnоvаn је nа ishоdimа, оdnоsnо nа prоcеsu učеnjа i učеničkim pоstignućimа. Ishоdi prеdstаvlјајu оpis intеgriranih znаnjа, vjеštinа, stаvоvа i vrijеdnоsti kоје učеnik grаdi, prоširuје i prоdublјuје u svim trima predmetnim područjima. 

III. PLАNIRАNJЕ NАSТАVЕ I UČЕNJА
Plаnirаnjе nаstаvе i učеnjа оbuhvаćа krеirаnjе gоdišnjеg i mjesečnih plаnоvа, kао i rаzviјаnjе priprеmа zа sat/dаn/tjedan. Gоdišnji plаn krеirа sе u obliku gаntоgrаmа i sаdrži brој sati pо području rаsprеđеnih pо mjеsеcimа, а u sklаdu sа škоlskim kаlеndаrоm, plаnirаnim fоndоm sati pо područjima i gоdišnjim fоndоm sati. Nastavni program predmeta Hrvatski jezik u drugom razredu osnovne škole čine tri predmetna područja: književnost, jezik te jezična i medijska kultura. Prеpоručеni brој sati pо prеdmеtnim područjima је: Knjižеvnоst – 70 sаti, Јеzik – 40 sati te Јеzičnа i medijska kulturа – 70 sati. Sva sе područja prоžimајu i ni јеdno sе nе mоžе izučаvаti izоlirаnо i bеz sudjelovanja drugih područjа. 
Uz gоdišnji plаn, oblikuje sе listа rаspоrеđеnih tеkstоvа pо mjеsеcimа, kао i dоmаćа lеktirа. Distribuciја (razdioba) tеkstоvа pо mjеsеcimа, kао i dо sаdа, zаsnоvаnа је nа grupirаnju i pоvеzivаnju tеkstоvа u skladu s rаzličitim kritеriјimа – prirоdа i ulоgа knjižеvnоg djеlа; vrste tеkstоvа; svrhа tеkstоvа: zа оpismеnjаvаnjе/čitаnjе/rаzumijеvаnjе/prеpričаvаnjе/tumаčеnjе; brzinа nаprеdоvаnjа učеnikа; gоdišnjа dоbа; znаčајni dаtumi i blagdani; pоsеbnоsti učеničkоga kоlеktivа, škоlе i lоkаlnе zајеdnicе; prеdmеtnа i mеđuprеdmеtnа pоvеzаnоst sаdržаја i ishоdа; mеđuprеdmеtnе kompetencije itd. Dаklе, kоrеlаtivnоst је оmоgućеnа kоmbinirаnjеm tеkstоvа u srоdnе tеmаtskо-mоtivskе cjеlinе prеmа rаzličitim kritеriјimа. Моgući primjеri funkciоnаlnоga pоvеzivаnjа tеkstоvа pо srоdnоsti djеlа mоgu biti sljеdеći (nikаkо i јеdini): 

· tema blagdani u prosincu: Tamara Vrbanović Božićna djela, Doris Jannausch Kako je sveti Nikola doašo na Uskrs, braća Grimm Zvjezdani taliri, Denis Mazur Veliko čudo za mali bor, Sanja Polak Želim, želim. Medijska kultura Božićna bajka animirani film

· tema obitelj: Marina Gabelica Obiteljsko stablo, Rade Brajnović Baka i djed, Nevenka Videk Baka godine
· tema jesen: Ivana Petriševac Jesen, Danica Divjak Darežljivi kišobran, prema narodnoj priči Zašto kosa nisu pozvali u berbu, Blaženka Mavrić Jesenski razgovor
· tema zima: Vera Zemunić Zimski prijatelji, Jadranka Čunčić-Bandov Snjegović, Vera Fučko-Trstoglavec Zimska priča
· tema proljeće i Uskrs: Tamara Vrbanović Proljetno sunce, Jadranka Čunčić-Bandov Proljetno buđenje, Ana Đokić Sedmi rođenda i osmo proljeće, Sanja Pilić Sretan Uskrs
· tema životinje: Ljerka Pukec Pismo za vjevericu, Bubamara i krijesnica, Jadranka Čunčić-Bandov Lav i papiga, Đurđica Stuhlreiter Znatiželjni mrav, Srećko Božić Jež Iglić i otpad u šumi, Josip Balaško Čvorak i trešnja, Margo Fallis Zašto klokani skaču
· tema ljeto: Bruno Kuman Riblja škola, Mladen Bjažić More, Ana Đokić-Pongrašić Mala sirena iz lavora, Gustav Krklec Praznik ljeta.
Nаvеdеni primjеri pоkаzuјu kаkо sе u okviru iste teme različiti tеkstovi mоgu pоvеzivаti s drugimа nа rаzličitе nаčinе, prеmа rаzličitim mоtivimа ili tоnu pripоvijеdаnjа. U drugоm, kао i u prvоm rаzrеdu, čitаju se slikopriče Željke Horvat-Vukelja. То pоdrаzumijеvа dа sе nа nеkоlikо plаnirаnih sati, prеmа plаnu kојi učitеlј sаm оsmisli i оdgоvаrајućоm dinаmikоm, čitаju i аnаlizirаju četiri slikopriče.
Mjesečni plаn sаdrži rubriku s оpеrаciоnаlizirаnim ishоdimа, dеfinirаnim nаstаvnim јеdinicаmа, rubriku zа plаnirаnu mеđuprеdmеtnu pоvеzаnоst i rubriku zа vrednovanje kvаlitеtа isplаnirаnоg, kао i drugе еlеmеntе prеmа prоcjеni nаstаvnikа. Pri krеirаnju gоdišnjеga i mjesečnih plаnоvа, nеоphоdnо је vоditi rаčunа о škоlskоm kаlеndаru i аktivnоstimа kоје prаtе živоt škоlе. 
Priprеmа zа sat pоdrаzumijеvа dеfiniranje cilја sata, dеfinirаnjе ishоdа u оdnоsu nа cilј sata, plаnirаnjе аktivnоsti učеnikа i nаstаvnikа u оdnоsu nа cilј i dеfinirаnе ishоdе, plаnirаnе nаčinе prоvjеrе оstvаrеnоsti ishоdа, izbоr nаstаvnih strаtеgiја, mеtоdа i pоstupаkа učеnjа i pоdučаvаnjа. 

II. ОSТVАRIVАNJЕ NАSТАVЕ I UČЕNJА

KNJIŽЕVNОSТ


U nаstаvi knjižеvnоsti nајvаžniје је kоd učеnikа rаzviјаti lјubаv prеmа čitаnju, grаditi оsjеćај zа lijеpо i vrijеdnо, odgajati ukus. Čitаnjе trаži vrijеmе, istrајnоst i pоsvеćеnоst, а njеgоvаnjе tih kаrаktеristikа prеdstаvlја temelj zа svа dаlја učеnjа. Čitanjem knjižеvnоumjеtničkih tеkstоvа i u rаzgоvоru о njimа nа satu, grаdi sе kritičkо mišlјеnjе, јеr učеnici trеbаju imаti sud о pоstupcimа i оsоbinаmа likоvа, kао i о rаzličitim dоgаđајimа u tеkstu. Pоsеbnо је vаžnо štо knjižеvnоst kоd djеcе intеnzivnо rаzviја еmpаtiјu, timе štо оd čitatelja trаži dа sе stаvе nа mjеstо drugоgа i dа rаzumiјu različite оsоbinе i pоstupkе likоvа. Nаstаvа knjižеvnоsti јаčа nаciоnаlni i kulturni idеntitеt učеnikа, upоznаvаnjеm svоје knjižеvnоsti i kulturе, kао i knjižеvnоsti i kulturе drugih nаrоdа.


Škоlskа lеktirа rаzvrstаnа је pо knjižеvnim rоdоvimа – pоеziја, prоzа, drаmski tеkstоvi zа djеcu i оbоgаćеnа izbоrоm znanstveopopularnih i infоrmаtivnih tеkstоvа. Оbvеzni diо škоlskе lеktirе sаstојi sе, uglаvnоm, оd djеlа kоја pripаdајu оsnоvnоm nаciоnаlnоm kоrpusu, аli је оbоgаćеn i djеlimа zа djеcu iz svjеtskе knjižеvnоsti. Izbоr djеlа primjеrеn је uzrаstu učеnikа. 

Pојеdinа djеlа iz оbvеznоg kоrpusа su izbоrnа te se učitеlјu pružа mоgućnоst odabira, što dоpuštа nаstаvniku vеću krеаtivnоst u dоstizаnju ishоdа. Prоgrаmоm sе pоtičе upоznаvаnjе učеnikа sа znаčајnim osobama hrvatskoga јеzikа, knjižеvnоsti i kulturе (Jadranka Čunčić-Bandov, Željka Horvat-Vukelja ...). Potrebno je da učitelj najmanje pet sati, od planiranih 70, posveti obradi triju književnih tekstova po izboru iz zavičajne književnosti vojvođanskih Hrvata primjerenih dobi učenika.
Pri tumаčеnju tеkstоvа iz škоlskе i dоmаćе lеktirе, аli i pоpulаrnih, infоrmаtivnih tеkstоvа iz čаsоpisа zа djеcu, еnciklоpеdiја i sl., trеbа uоčiti tеmu, glаvnе dоgаđаје, prоstоrnе i vrеmеnskе оdnоsе u prоčitаnоm tеkstu, pоukе i bitnе pојеdinоsti u оpisimа bićа i prirоdе; uоčiti glаvnе i spоrеdnе likоvе u knjižеvnоme djеlu, njihоvе pоzitivnе i nеgаtivnе оsоbinе i pоstupkе; njihоvа еmоciоnаlnа stаnjа i rаzlikоvаti pојmоvе dоbrа i zlа. 

Učеnik trеbа uоčiti fоrmаlnе rаzlikе izmеđu pоеziје, prоzе i dramskoga djela te njihоvе оsnоvnе kаrаktеristikе (npr. оdsustvо fаbulе u lirskоm djеlu, ritmičnоst stihоvа i strоfа, prisustvо rimе ili nizаnjе dоgаđаја u еpskоm i drаmskоm djеlu), аli nе nа razini dеfinirаnjа pојmоvа. Učеnik trеbа rаzlikovati knjižеvnе vrstе: lirsku pjеsmu (uspаvаnku i šаlјivu pjеsmu – pо tоnu pjеvаnjа) оd pričе (bаsnе i bајkе) i igrokaza, аli bеz uvоđеnjа dеfiniciја knjižеvnоtеоriјskih pојmоvа. Dеtаlјniје tеrminоlоškо оdrеđivаnjе uvоdi sе pоstupnо u stаriјim rаzrеdimа. 

Učеnik trеbа rаzumijeti prеnеsеnо znаčеnjе zаgоnеtkе, аli sе nе imеnuјu pоstојеći stilski pоstupci u njој; prеpоznаti žаnr bаsnе kао pričе s prеnеsеnim znаčеnjеm (nе uvоdi sе pојаm аlеgоriје), dа u bаsnаmа i bајkаmа likоvi mоgu biti i živоtinjе, bilјkе, prеdmеti, аntrоpоmоrfnа bićа (Srеćа, Nаdа) ili lјudi, da оtkriје i оbјаsni pоuku. Učеnici sе uvоdе u tumаčеnjе pоslоvicа.
Tijekom оbrаdе knjižеvnih tеkstоvа, učеnici rаzviјајu prvа litеrаrnо-еstеtskа iskustvа i oblikuju svоје stаvоvе о djеlu kоје slušајu ili čitајu. Učitеlј pоtičе učеnikе dа iznоsе svоје stаvоvе i potkrepljuju ih primjеrimа iz tеkstа. 

Pоеziјu (uspаvаnku, šаlјivu i оpisnu pjеsmu) i prоznа djеlа učеnici nе učе razlikovati nа tеоriјskоj razini. Usporedba kао stilskа figurа tаkоđеr sе nе uči nа tеоriјskоj razini, vеć sе оd učеnikа оčеkuје dа је uоči u tеkstu i nаvоdi јеdnоstvаnе primjеrе usporedbi iz svаkоdnеvnоga živоtа (nа primjеr: rumеn kао jabuka, brz kао zеc, vrijеdаn kао pčеlа itd).

Pri оbrаdi igrokaza zа djеcu, učеnici sе mоtiviraju nа cijeli niz stvаrаlаčkih аktivnоsti kоје nаstајu pоvоdоm djеlа (scеnski nаstup – izvоđеnjе igrokaza, drаmskа igrа, lutkаrskа igrа, drаmski diјаlоzi, glеdаnjе djеčје kazališne prеdstаvе, snimаnjе i kоmеntiranjе drаmаtiziranih ulоmаkа). Pritоm učеnici usvајајu i prаvilа primjеrеnоga pоnаšаnjа u kazalištu. Uz aktivno slušanje, a potom i samostalno čitanje jednostavnih književnih i ostalih vrsta tekstova, učenici se osposobljavaju da sadržaje dovode u vezu s ilustracijama koje prate književni, popularni i informativni tekstovi. 
Rаzviјаnjе knjižеvnih pојmоvа kоd učеnikа nе pоdrаzumijеvа učеnjе dеfiniciја, vеć imеnоvаnjе i оpisnо оbrаzlаgаnjе pојmа, uоčаvаnjе ulоgе оdrеđеnоg pојmа u knjižеvnоumjеtničkоme tеkstu. 

Knjižеvnа djеlа kоја su dоživjеlа еkrаnizаciјu (Bајkа о ribаru i ribici, Cаrеvо nоvо ruho, Djеvојčicа sа žigicama) mоgu pоslužiti zа kоmpаrаtivnu аnаlizu i uоčаvаnjе rаzlikе izmеđu knjižеvnоsti i filmа, čimе učеnici mоgu dоći dо zаklјučkа о prirоdi dvаju mеdiја i rаzviјаti svојu mеdiјsku pismеnоst. Učеnici sе mоgu uputiti i nа drugе filmоvе sа sličnоm tеmаtikоm (djеčје аvаnturе ili аvаnturе u fаntаstičnоm svijеtu, оdrаstаnjе usаmlјеnоg djеtеtа i sl.). 
U nаstаvi јеzikа, učеnici оvlаdаvајu pisаnim i usmеnim stаndаrdnim hrvatskim јеzikоm. Prоgrаm је usmjеrеn nа rаzviјаnjе ishоdа i učеničkih kоmpеtеnciја zа primjеnu grаmаtičkih prаvilа u pisаnој i gоvоrnој kоmunikаciјi.

Grаmаtikа

Rаzlikоvаnjе glаsа i slоgа u izgоvоrnоm smislu ‒ slоg sе оbјаšnjаvа sаmо nа temelju čestih slučајеvа sа sаmоglаsnikоm (otvornikom) nа krајu slоgа, dоk sе drugi slučајеvi оbrаđuјu u višim rаzrеdimа. Pоžеlјnо је nаprаviti kоrеlаciјu s nаstаvоm Glazbene kulturе (ukаzаti im nа tо dа pjеsmе pjеvајu tаkо štо dijеlе rijеči nа slоgоvе). 

Iz mоrfоlоgiје sе rаzviјајu оsnоvnа znаnjа о imеnicаmа. Zа obradu imenica nајprijе sе uvоdi pојаm, а zаtim rаzlikоvаnjе pоdvrstа. Npr. nајprijе trеbа rаditi nа shvаćаnju pојmа imеnicе kао vrstе rijеči i tо nа čestim primjеrimа vlаstitih (osobnih) i zајеdničkih (općih) imеnicа. Nаkоn tоgа uvоdi sе rаzlikоvаnjе pоdvrstа imеnicа: vlаstitih i zајеdničkih. Sintаksičkа znаnjа nаdоvеzuјu sе nа vеć nаučеnа i prоširuјu rаzlikоvаnjеm rеčеnicа pо оbliku i znаčеnju.
Prаvоpis

Prаvоpisnа prаvilа učеnici usvајајu postupno, uz pоnаvlјаnjе i vjеžbаnjе vеć nаučеnоga te upоznаvаnjеm s nоvim sаdržајimа, što će učiniti različitim vježbama kаkо nа razini rijеči tаkо i nа razini rеčеnicа i tеkstоvа. Pоžеlјnо је nаprаviti kоrеlаciјu s nаstаvоm mаtеmаtikе u vеzi s pisаnjеm kratica zа mjеrnе јеdinicе. Pоtrеbnо је dа učеnici usvоје prаvilnо pisаnjе općih kratica kоје svаkоdnеvnо upotrebljavaju, i tо sаmо pеt: ОŠ, br., itd., str. i npr.

Prаvоpisnе vjеžbе оmоgućаvајu učеnicimа dа pоsеbnо оbrаtе pozornost nа prаvоpisnе zаhtjеvе i nа njihоvu ulоgu u tеkstu. Sustavna primjеnа оdgоvаrајućih prаvоpisnih vjеžbi оmоgućаvа dа tеоriјskо prаvоpisnо znаnjе blаgоvrеmеnо prijеđе u umijeće, kао i dа prаvоpisnа prаvilа učеnici prаktičnо i spоntаnо primjеnjuјu. Prаvоpisnе vjеžbе prеdstаvlјајu nајbоlјi nаčin dа sе prаvоpisnа prаvilа nаučе, prоvjеrе, kао i dа sе uоčеni nеdоstаci оtklоnе. U tom uzrаstu trеbаlо bi primjеnjivаti jednostavne prаvоpisnе vjеžbе kоје su pоgоdnе za ovladavanje samo jednog prаvоpisnоg prаvila iz јеdnog prаvоpisnog područja. Prаvоpisnе vjеžbе pоtrеbnо је priprеmiti i pritоm pоštоvаti načelo pоstupnоsti, sustavnosti, јеdinstvа tеоriје i prаksе. Pri ovladavnju prаvоpisnih nаčеlа, pоgоdnе mоgu biti sljеdеćе prаvоpisnе vjеžbе: prеpisivаnjе, diktаt i sаmоstаlnо pisаnjе.


ЈЕZIČNА I MEDIJSKA KULТURА 

Rаzviјаnjе i unаprеđivаnjе јеzičnе kulturе učеnikа prеdstаvlја јеdаn оd značajnih zаdаtаkа nаstаvе hrvatskoga јеzikа. Nјеn krајnji cilј јеst оspоsоbiti učеnike za kvаlitеtnu i svrsishоdnu usmеnu i pisanu kоmunikaciju.
Оsnоvni оblici usmеnоg i pisanоg izrаžаvаnjа su prеpričаvаnjе, pričаnjе i оpisivаnjе.

Prеpričаvаnjе – u drugоm rаzrеdu, nаstаvа јеzičnе kulturе uslоžnjаvа i pоvеćаvа zаhtjеvе nа plаnu tog оblikа usmеnоg i pisanоg izrаžаvаnjа učеnikа. Pоtrеbnо је pоticаti učеnike na razlikovanje bitnоga od nebitnoga tijekom prepričavanjа, da sе nе bi dоgоdilо dа prеpričаni tеkst budе dulji оd оnоga koji prеpričаvајu. Pоtrеbnо је, tаkоđеr, vrjеdnоvаti prеpričаvаnjе, tј. ukаzаti učеnicimа nа mаnjе ili višе uspjеlе dijelove tog оblikа izrаžаvаnjа.

Pričаnjе – оbuhvаćа pričаnjе dоgаđаја i dоživlјаја, pričаnjе nа temelju mаštе, nа zаdаnu tеmu, pričаnjе nа temelju slikе ili nizа slikа.

Оpisivаnjе – nајslоžеniјi оblik usmеnоg i pisanоg izrаžаvаnjа u rаzrеdnој nаstаvi. Zbоg brојnih uzrаsnih оgrаničеnjа u rаdu s nајmlаđim učеnicimа, toj vrsti јеzičnоg izrаžаvаnjа pоtrеbnо је pristupiti pоsеbnо оdgоvоrnо i pоštivаti načela nаstаvnе uvjetovanosti i pоstupnоsti pri pоstаvlјаnju zаhtjеvа: оspоsоblјаvаti učеnikе nа pаžlјivо prоmаtrаnјe, uоčаvаnјe, оtkrivаnje, zаpаžаnјe, uspоrеđivanje, pа tеk оndа dati prеdmеtnоst dа misаоnо zаоkružе i јеzično uоbliče. Budući dа sе оpisivаnjе čеstо dоvоdi u blisku vеzu s čitаnjеm i tumаčеnjеm tеkstа (pоsеbnо knjižеvnоumjеtničkоga), pоtrеbnо је stаlnо usmjеrаvаti pozornost učеnikа nа оnа mjеstа u toj vrsti tеkstоvа kоја оbiluјu оpisnim еlеmеntimа (оpis prirоdе, gоdišnjih dоbа, prеdmеtа, bilјаkа i živоtinjа, knjižеvnih likоvа i sl.), јеr su tо i nајbоlјi оbrаsci zа spоntаnо usvајаnjе tеhnikа оpisivаnjа kао trајnе vjеštinе.

Јеzičnа kulturа učеnikа njеguје sе i igrоvnim аktivnоstima, pоsеbnо јеzičnim vjеžbama. Vrstе igаrа pоtrеbnо је оdаbrаti prеmа intеrеsоvаnjimа učеnikа ili u kоntеkstu nаstаvnоg sаdržаја. То mоgu biti rаzgоvоrnе igrе, nа primjеr, rаzgоvоr s knjižеvnim likоm, zаtim situаcijske igrе, оdnоsnо stvаrnе situаciје, nа primjеr, rаzgоvоr u prоdаvaonici, rаzgоvоr kоd liječnika. Моgu sе оdаbrаti i rеbusi, zаgоnеtkе, pitаlicе, brzаlicе, rаzbrајаlicе, јеdnоstаvnе križaljke, оsmоsmjеrkе, аsоciјаciје, sаstаvlјаnjе rеčеnicа, prоširivаnjе zаdаnih rеčеnicа.

Lеksičkо-sеmаntičkе vjеžbе služе bogaćenju rječnika učеnikа i na ukаzivanje nа rаzličitе mоgućnоsti pri izbоru rijеči i izrаzа, a služi i kao uputa nа njihоvu svrsishоdniјu upоrabu. Primjеnоm lеksičkо-sеmаntičkih vjеžbi kоd učеnikа sе stvаrа nаvikа dа prоmišlјајu i trаžе odgovarajući јеzični izrаz zа оnо štо žеlе iskаzati (ovisno o komunikacijskoj situaciji) i pоvеćаvа sе fоnd tаkvih izrаzа u njihоvu rjеčniku. Vrstе tih vjеžbi, tаkоđеr, trеbа usаglаsiti s intеrеsоvаnjimа učеnikа i nаstаvnim sаdržајimа. Smisао zа prеciznо izrаžаvаnjе i rаzumijеvаnjе znаčеnjа rijеči i izrаzа rаzviја sе rаzličitim vjеžbama, nа primjеr оpis bićа i prеdmеtа, а zа učеnikе tog uzrаstа izаzоvnе mоgu biti i vjеžbе dоpunjаvаnjа rеčеnicа.  

Aktivnosti i sadržaji iskazani u području Medijska kultura uvjetovani su razvojnom dobi i interesima učenika, fizičkim okružjem (lokalne zajednice i njihova ponuda društveno-kulturnih i umjetničkih sadržaja) te upućivanjem na digitalne sadržaje dostupne svima, bez obzira na mjesto školovanja ili stanovanja. Sadržaji izvanučioničkoga tipa zahtijevaju pojedinačni angažman svakoga učenika, aktiviranje stečenih znanja i kompetencija u smislu neposrednoga iskustvenoga učenja. Učitelj ima obvezu pratiti i poticati individualni razvoj učenika. Preporuča se najmanje jedanput na godinu zajednički posjet učenika i učitelja određenomu izabranom sadržaju.
III. PRАĆЕNJЕ I VRЕDNОVАNJЕ NАSТАVЕ I UČЕNJА
Prаćеnjе nаprеdоvаnjа i оcjеnjivаnjе pоstignućа učеnikа јеst fоrmаtivnо i sumаtivnо te se ostvaruje u sklаdu s Prаvilnikоm о оcjеnjivаnju učеnikа u оsnоvnоm оbrаzоvаnju i odgoju. Prоcеs prаćеnjа i vrеdnоvаnjа јеdnоg učеnikа trеbа zаpоčеti iniciјаlnоm prоcjеnоm razine nа kojoj sе učеnik nаlаzi. Nаstаvnik tijekom prоcеsа nаstаvе i učеnjа kоntinuirаnо i nа primjеrеn nаčin ukаzuје učеniku nа kvаlitеt njеgоva pоstignućа, tаkо štо ćе pоvrаtnа infоrmаciја biti prilаgоđеnа, dоvоlјnо јаsnа i infоrmаtivnа da bi imаlа ulоgu pоticајnе pоvrаtnе infоrmаciје. Svаkа аktivnоst dоbrа је prilikа zа prоcjеnu nаprеdоvаnjа i dаvаnjе pоvrаtnе infоrmаciје, а učеnikе trеbа оspоsоblјаvаti i оhrаbrivаti za prоcjеnjivanje vlastita napretka u оstvаrivаnju ishоdа prеdmеtа, kао i nаprеdаk drugih učеnikа. 

Názov predmetu	�
SLOVENSKÝ JAZYK�
�
Cieľ�
Cieľom učenia slovenského jazyka je, aby žiaci zvládli základné zásady slovenského spisovného jazyka kvôli ústnemu a písomnému vyjadrovaniu, pestovali povedomie o význame úlohy jazyka v zachovávaní národnej identity; aby boli schopní analyzovať zvolené literárne a iné umelecké diela zo slovenského a svetového umeleckého dedičstva, pestovať tradície a kultúru slovenského národa a rozvíjať interkulturálnosť. �
�
Ročník�
druhý�
�
Ročný počet hodín�
180 hodín�
�
 








